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I 

(Meddelelser) 

K O M M I S S I O N 

EUROPÆISK REGNINGSENHED (') 

29. oktober 1976 

Værdien af 1 ERE i national valuta: 

Belgisk og luxembourgsk franc US-dollar 1,10898 

— på det konvertible marked 40,9657 Schweizerfranc 2,70222 

— på det finansielle marked 41,5590 Spansk peseta 75,6244 

Tysk mark 2,67015 Svensk krone 4,67966 

Nederlandsk gylden 2,79509 Norsk krone 5,85643 

Pund sterling 0,691055 Canadisk dollar 1,07606 

Dansk krone 6,53403 Portugisisk escudo 34,7167 

Fransk franc 5,54471 Østrigsk schilling 18,9568 

Italiensk lire 958,854 Finmark 4,26726 

Irsk pund 0,691055 Yen 326,160 

(*) — Artikel 2, andet afsnit, i Rådets afgørelse 75/250/EØF af 21. april 1975 om fastsættelse 
og omregning af den europæiske regningsenhed, som anvendt i Lomé-konventionen 
AVS-EØF. 

— Artikel 2, andet afsnit, i Kommissionens beslutning nr. 3289/75/EKSF af 18. december 
1975 om fastsættelse og omregning af den europæiske regningsenhed, som anvendt i 
henhold til EKSF-traktaten. 
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Meddelelser fra Kommissionen i henhold til artikel 5, stk. 5 i Rådets beslutning 75/210/ 
EØF af 27. marts 1975 

I henhold til artikel 4, stk. 4 i Rådets beslutning 75/210/EØF af 27. marts 1975 om de 
autonome ordninger for indførsel fra statshandelslandene (x) har Kommissionen beslut-
tet, at den importordning, der anvendtes i Italien over for Nordkorea ændres som følger 
med virkning fra 14. oktober 1976: 

— Undtagelsesvis åbning af et kontingent på 400 tons for ubearbejdet zink (den fælles 
toldtarif 79.01 A). 

I henhold til artikel 4, stk. 4 i Rådets beslutning 75/210/EØF af 27. marts 1975 om de 
autonome ordninger for indførsel fra statshandelslandene (*) har Kommissionen beslut-
tet, at den importordning, der anvendtes i Forbundsrepublikken Tyskland over for 
Nordkorea ændres som følger med virkning fra 15. oktober 1976: 

— Undtagelsesvis åbning af et kontingent på 400 000 DM for indførsel af underbeklæd-
ningsgestande af trikotage (NIMEXE 60.04.23, 60.04.24). 

0) EFT nr. L 99 af 21. 4. 1975, s. 7. 
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II 

(Forberedende retsakter) 

K O M M I S S I O N 

Forslag til Rådets forordning (EØF) om hel eller delvis suspension af toldsatserne i den 
fælles toldtarif for visse landbrugsprodukter med oprindelse i Tyrkiet (1977) 

(forelagt Rådet af Kommissionen den 11. oktober 1976) 

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE 
FÆLLESSKABER HAR — 

under henvisning til t raktaten om oprettelse af Det 
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 43 
og 113, 

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 
1059/69 af 28. ma j 1969 om fastsættelse af en ord-
ning for handelen med visse varer fremstillet af land-
brugsprodukter (*), senest ændret ved forordning 
(EØF) nr. 3058/75, særlig artikel 12, 

under henvisning til forslag fra Kommissionen, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet 
og 

ud fra følgende betragtninger: 

1 henhold til bilag 6 i t i l lægsprotokollen, der fastsæt-
ter vilkårene, retningslinjerne og tempoet for gen-
nemførelsen af den overgangsperiode, der omhandles 
i artikel 4 i aftalen om associering mellem Det euro-
pæiske økonomiske Fællesskab og Tyrkiet, samt i 
henhold til artikel 1 i den supplerende protokol til 
ovennævnte aftale som følge af de nye medlemssta-
ters tiltrædelse af Fællesskabet, bør Fællesskabet 

H EFT nr. L 141 af 12. 6. 1969, s. 1. 
(2) EFT nr. L 306 af 25. 11. 1975. 

helt eller delvis suspendere tolden i den fælles told-
tarif, som anvendes for visse varer; det forekommer 
desuden påkrævet midlertidigt at tilpasse eller sup-
plere visse af de toldmæssige fordele, der er fastsat i 
førnævnte bilag 6; for de varer med oprindelse i 
Tyrkiet, der er opfør t på denne liste, der er bilagt 
denne forordning, bør Fællesskabet herefter for peri-
oden fra 1. januar til 31. december 1977, på det 
niveau, der angives for hver enkelt vare, suspendere 
dels det faste element ved beregningen af afgifter for 
de varer, der omfattes af forordning (EØF) nr. 
1059/69, dels den told, der pålægges andre varer; 

Imidlertid ville denne ordning føre til, at der i 1977 i 
de nye medlemsstater for visse af de varers vedkom-
mende, der henhører under kapitlerne 1—24 i den 
fælles toldtarif, skulle anvendes toldsatser, der er 
højere eller næsten lig med de, som almindeligvis vil 
blive anvendt af de nye medlemsstater over for tredje-
lande på grundlag bestemmelserne i tiltrædelsesakten; 
med henblik på også for disse varers vedkommende 
at opretholde en tilsvarende præferencemargen, bør 
det sikres, at de belægges med en lavere told efter 
retningslinjer, der er inspireret af det princip, at der 
i de nye medlemsstater skal opretholdes en præfe-
rence, svarende til den, der består mellem satserne i 
den fælles toldtarif og de i bilag A til denne forord-
ning anfør te satser; med henblik på i overensstem-
melse med præferenceordningens målsætning at yde 
Tyrkiet den bedst mulige behandling, bør de i bilag 
A anfør te toldsatser også anvendes i alle tilfælde, 
hvor det viser sig, at de toldsatser, der f r emkommer 
ved ovennævnte beregningsmåde, er højere — 
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

1. Fra 1. januar til 31. december 1977 kan de varer 
med oprindelse i Tyrkiet, som er anført i bilag A, 
indføres i Fællesskabet med den told, der angives for 
hver vare. 

Ved indførsel til Danmark, Irland og Det forenede 
Kongerige skal der for ovennævnte varers vedkom-
mende anvendes de toldsatser, der fremkommer ved 
— med en koefficient, der er lig med præferencemar-
genen mellem de i bilag A anførte toldsatser og dem, 
der skal anvendes efter den fælles toldtarif — at 
multiplicere de toldsatser, der opnås ved at reducere 
forskellen mellem på den ene side den laveste told-
sats, der anvendes den 1. januar 1972 over for de i 
bilag C nævnte udviklingslande, og på den anden side 
den fælles toldtarif. Reduktionen andrager 80 % i 
løbet af 1977 for de i bilag B nævnte varer og 80 % 
fra den 1. januar til den 30. juni 1977 for de øvrige 
varer nævnt i bilag A. 

Imidlertid anvendes de i bilag A anførte toldsatser 
allerede fra den 1. januar 1977, når de toldsatser, der 
fremkommer ved ovennævnte beregning, er højere 
end de i bilag A anførte toldsatser. Fra den 1. juli 
1977 anvendes de i bilag A nævnte toldsatser på de 
varer, der ikke er nævnt i bilag B. 

2. Ved anvendelsen af denne forordning anses de 
varer, som opfylder betingelserne i Associeringsrådets 
afgørelse nr. 4/72 af 29. december 1972, der er bilagt 
forordning (EØF) nr. 428/73 (x), som »varer med 
oprindelsesstatus«. 

De metoder for administrativt samarbejde, der skal 
sikre, at de i bilagene anførte varer omfattes af den 
hele eller delvise suspension af told, er fastsat ved 
Associeringsrådets afgørelse nr. 5/72 af 29. december 
1972, som er bilagt forordning (EØF) nr. 428/73, 
ændret ved Associeringsrådets afgørelse nr. 2/73 af 

17. december 1973, som er bilagt forordning (EØF) 
nr. 3573/73 (2). 

Artikel 2 

Når varer, der omfattes af den i artikel 1 fastsatte 
ordning, indføres i Fællesskabet i sådanne mængder 
eller til sådanne priser, at det medfører eller truer 
med at medføre alvorlig skade for Fællesskabets pro-
ducenter af lignende varer eller direkte konkurre-
rende varer, kan toldsatserne i den fælles toldtarif 
genindføres helt eller delvist for de pågældende varer. 
Sådanne foranstaltninger kan ligeledes træffes i 
tilfælde af alvorlig skade eiler trussel om alvorlig 
skade, som er begrænset til en enkelt region i Fælles-
skabet. 

Artikel 3 

1. For at sikre anvendelsen af artikel 2 kan Kom-
missionen ved forordning beslutte at genindføre told-
satserne i den fælles toldtarif i et nærmere angivet 
tidsrum. 

2. I tilfælde af at Kommissionen er blevet anmodet 
af en medlemsstat om at gribe ind, skal den udtale sig 
inden for en frist på højst ti arbejdsdage regnet fra 
anmodningens modtagelse og underrette medlemssta-
terne om sin beslutning. 

3. Enhver medlemsstat kan henvise den af Kom-
missionen trufne foranstaltning til Rådet inden for en 
frist på ti arbejdsdage efter dagen for dens medde-
lelse. Sagens forelæggelse for Rådet har ikke opsæt-
tende virkning. Rådet træder straks sammen. Det kan 
med kvalificeret flertal ændre eller annullere den 
pågældende foranstaltning. 

Artikel 4 

Denne forordning træder i kraft den 1. januar 1977. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og 
gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

(*) EFT nr. L 59 af 5. 3. 1973, s. 71 (2) EFT nr. L 359 af 28. 12. 1973, s. 1. 
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BILAG A 

Liste over varer, der henhører under kapitlerne 1-24, med oprindelse i Tyrkiet og for hvilke 
man bør fastsætte hel eller delvis suspension af toldsatserne i den fælles toldtarif 

Pos. i den 
fælles 

toldtarif 
Varebeskrivelse Toldsatser 

1 2 3 

03.01 Fisk, fersk (levende eller død), kølet eller frosset: 

B. Saltvandsfisk: 

I. Hel, uden hoved, renset eller skåret (undtagen filet): 

ex q) Andre varer: 

— Akvariefisk fri 

II. Filet: 

b) Frosset: 

ex 7. Af anden fisk: 

— Af haj, helleflynder og hellefisk 10% 

C. Lever, rogn og mælke 5 % 

03.02 Fisk, saltet, i saltlage, tørret eller røget (også varmrøget): 

A. Saltet, i saltlage eller tørret: 

I. Hel, uden hoved, renset eller skåret (undtagen filet): 

d) Helleflynder (Hippoglossus vulgaris) 10% 

c) Laks, saltet eller i saltlage 2 % 

03.03 Krebsdyr og bløddyr, med eller uden skal, ferske (levende 
eller døde), kølede, frosne, saltede, i saltlage eller tørrede; 
krebsdyr med skal, kogt i vand: 

B. Bløddyr: 

II. Muslinger 7 % 

04.06 Naturlig honning 25 % 

04.07 Spiselige produkter af animalsk oprindelse, ikke andetsteds 
tariferet 

6 % 

05.15 Animalske produkter, ikke andetsteds tariferet; døde dyr af 
de arter, der er nævnt i kap. 1 eller 3, uegnede til menneske-
føde: 

A. Fisk, krebsdyr, bløddyr: 

I. Fisk af højst 6 cm's længde og rejer, tørrede fri 
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Pos. i den 
fælles 

toldtarif 
Varebeskrivelse Toldsatser 

1 2 3 

06.03 Afskårne blomster og blomsterknopper til buketter og pynt, 
friske, tørrede, farvede, blegede, imprægnerede eller præpa-
rerede på anden måde: 

A. Friske: 

ex I. I perioden 1. juni — 31. oktober: 

— Orkideer (af familien Orchidaceae) og flamingo-
blomster af arterne Anthurium cultorum Bird-
sey og Anthurium hortulanum Birdsey 15 % 

ex II. I perioden 1. november — 31. maj: 

— Orkideer (af familien Orchidaceae) og flamingo-
blomster af arterne Anthurium cultorum Bird-
sey og Anthurium hortulanum Birdsey 15 % 

07.01 Grønsager, friske eller kølede: 

ex T. Andre varer: 

— Gombo, abelmoskus (Hibiscus esculentus L. eller 
Abelmoschus esculentus L. Moensch) fri 

07.03 Grønsager, foreløbigt konserverede i saltlage, svovlsyrling-
vand eller andre konserverende opløsninger, men ikke til-
beredte til umiddelbar fortæring: 

ex E. Andre grønsager: 

— Gombo, abelmoskus (Hibiscus esculentus L. eller 
Abelmoschus esculentus L. Moench) fri 

07.04 Grønsager, tørrede, også snittede, knuste eller pulveriserede, 
men ikke yderligere tilberedte: 

ex B. Andre varer: 

— Svampe, tørrede, undtagen dyrket champignon 8 % 

— Peberrod (Cochlearia armoracia) fri 

07.06 Maniokrod, arrowroot, saleprod, jordskokker, søde kartofler 
og lignende rødder og rodknolde med stort indhold af sti-
velse eller inulin, friske eller tørrede, hele eller snittede; marv 
af sagopalmer: 

B. Andre varer fri 

08.01 Dadler, bananer, ananas, advokatpærer, mangobønner, 
guavabær, mangostaner samt kokosnødder, paranødder, 
akajounødder, friske eller tørrede, også afskallede: 

ex B. Bananer: 

— Tørrede 10% 

08.05 Nødder, der ikke henhører under pos. 08.01, friske eller 
tørrede, også afskallede: 

D. Pistachenødder fri 

E. Pekannødder fri 

F. Arecanødder (betelnødder) og kolanødder fri 

ex G. Andre varer, undtagen hasselnødder fri 
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Pos. i den 
fælles 

toldtarif 
Varebeskrivelse Toldsatser 

1 2 3 

08.07 Stenfrugter, friske: 

E. Andre varer 7 % 

08.08 Bær, friske: 

F. Andre varer 6 % 

ex 08.09 Andre frugter, friske: 

— Hybenbær fri 

— Andre frugter, undtagen meloner og vandmeloner 6% 

08.10 Frugter (også kogte), frosne, ikke tilsat sukker: 

ex A. Blåbær og morbær 9 % 

ex B. Andre varer: 

— Kvæder 11 % 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.02 D, 
08.08 B, E og F, samt 08.09, undtagen ananas, 
meloner og vandmeloner 8 % 

08.11 Frugter, foreløbigt konserverede (f. eks. med svovldioxidgas 
eller i saltlage, svovlsyrlingvand eller andre konserverende 
opløsninger), men i den foreliggende stand uegnede til umid-
delbar fortæring: 

C. Melontræsfrugter (papaya) fri 

D. Blåbær 4 % 

ex E. Andre varer: 

— Kvæder 4 % 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.02 D, 
08.08 B, E og F, samt 08.09, undtagen ananas, 
meloner og vandmeloner fri 

08.12 Frugter, tørrede, der ikke henhører under pos. 08.01, 08.02, 
08.03, 08.04 eller 08.05: 

E. Melontræsfrugter (papayas) fri 

ex G. Andre varer: 

— Tamarinder (bælge, pulp) fri 

08.13 Skaller af meloner og citrusfrugter, friske, frosne, tørrede eller 
foreløbigt konserverede i saltlage, svovlsyrlingvand eller andre 
konserverende opløsninger fri 
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Pos. i den 
fælles 

toldtarif 
Varebeskrivelse Toldsatser 

1 2 3 

13.03 Plantesafter og planteekstrakter; pectinstoffer, pectinater og 
pectater, agar-agar og andre planteslimer og geletinerings-
midler udvundet af vegetabilske stoffer: 

B. Pectinstoffer, pectinater og pectater: 

ex I. Varer i tør form, undtagen æble-, pære- og kvæde-
pectin 12% 

ex II. Andre varer, undtagen æble-, pære- og kvædepectin 7 % 

15.04 Fedtstoffer og olier udvundet af fisk og havpattedyr, også 
raffinerede: 

A. Olier udvundet af fiskelever: 

I. Med indhold af vitamin A på 2 500 i.e. og derunder 
pr- g fri 

15.07 Vegetabilske fedtstoffer og vegetabilske fede olier, rå, rensede 
eller raffinerede: 

B. Træolie og oiticicaolie; myrtevoks og japanvoks fri 

C. Ricinusolie: 

II. Andre varer 6 % 

D. Andre varer: 

I. Til teknisk eller industriel anvendelse, bortset fra 
fremstilling af næringsmidler: 

a) Rå varer (a): 

1. Palmeolie 2,5 % 

ex 3. Andre varer, undtagen linolie, jordnøddeolie, 
solsikkeolie og rapsolie 2,5 % 

b) Andre varer (a): 

ex 2. Ikke angivne: 

— Palmekerneolie og kokosolie 6,5 % 

II. I andre tilfælde: 

a) Palmeolie: 

1. Rå varer 4 % 

2. Andre varer 12% 

b) Andre varer: 

1. I fast form, i pakninger af nettovægt 1 kg og 
derunder 18 % 

2. I fast form, i andre pakninger i flydende form: 

ex aa) Rå varer: 

— Palmekerneolie og kokosolie 7 % 

ex bb) Andre varer: 

— Palmekerneolie og kokosolie 13 % 

(a) Henførsel under denne underposition sker på betingelser fastsat af de kompetente myndigheder inden for EF. 
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Pos. i den 
fælles 

toldtarif 
Varebeskrivelse Toldsatser 

1 2 3 

15.12 Animalske og vegetabilske fedtstoffer og olier, helt eller delvis 
hydrerede eller størknede eller hærdede ved andre processer, 
også raffinerede, men ikke yderligere bearbejdede: 

A. I pakninger af nettovægt 1 kg og derunder 16% 

B. I andre tilfælde 11 % 

15.17 Restprodukter fra behandling af fedtstoffer, fede olier eller 
animalsk og vegetabilsk voks: 

B. I andre tilfælde: 

I. Oliefod og sæbefod (soapstock) fri 

II. Andre varer fri 

16.02 Andre varer af kød eller slagteaffald, tilberedte eller konser-
verede: 

A. Varer af lever: 

I. Varer af gåse- eller andelever 14% 

B. Andre varer: 

II. Varer af vildt eller kanin: 

— Af vildt 9 % 

— Af kanin 14% 

III. Andre varer: 

b) Andre varer: 

ex 1. Med indhold af kød eller slagteaffald af 
hornkvæg: 

— Tunger af hornkvæg, tilberedte eller 
konserverede 17% 

2. I andre tilfælde: 

aa) Varer af får 18 % 

bb) Andre varer 16% 

16.04 Fisk, tilberedt eller konserveret (herunder kaviar og kaviar-
erstatning): 

A. Kaviar og kaviarerstatning: 

I. Kaviar (rogn af stør) 12% 

II. Kaviarerstatning 16% 

B. Laksefisk 4 % 

ex F. Bonit makrel 19% 

G. Andre varer: 

I. Filet, rå, belagt med dej, mel eller rasp (paneret), 
frosset 10% 

II. I andre tilfælde 10% 

16.05 Krebsdyr og bløddyr, tilberedte eller konserverede: 

A. Krabber 6,5 % 

ex B. Andre varer, undtagen hesterejer af arten Crangon 
sp. p. og snegle 6 % 
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Pos. i den 
fælles 

toldtarif 
Varebeskrivelse Toldsatser 

1 2 3 

18.06 Chokolade og chokoladevarer samt andre næringsmidler med 
indhold af kakao: 

A. Kakaopulver, kun sødet ved tilsætning af saccharose 3 % + ve 

C. Chokolade og chokoladevarer, herunder varer overtrukket 
med chokolade; sukkervarer og erstatninger herfor, frem-
stillet på basis af andre sødemidler end sukker, med ind-
hold af kakao 10 % + ve 

dog højest 
27 % + tts 

ex 19.04 Gryn og flager, fremstillet af maniokstivelse, sagostivelse, 
eller anden stivelse, bortset fra gryn fremstillet af kartoffel-
stivelse 4 % + ve 

20.01 Grønsager og frugter, tilberedt eller konserveret i eddike 
eller eddikesyre, også med tilsætning af sukker, salt, kryd-
derier og sennep: 

ex B. Andre varer, undtagen asier, agurker, »mixed pickles« 
og sød peber 15 % 

20.02 Grønsager tilberedt eller konserveret på anden måde end i 
eddike eller eddikesyre: 

B. Trøfler 14% 

D. Asparges 2 0 % 

E. Surkål 16% 

20.03 Frugter, frosne, tilsat sukker: 

ex A. Med indhold af sukker på over 13 vægtprocent: 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.02 D, 
08.08 B, E og F, samt 08.09, undtagen ananas, 
meloner og vandmeloner 12 % + (I) 

ex B. Andre varer: 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.02 D, 
08.08 B, E og F, samt 08.09, undtagen ananas, 
meloner og vandmeloner 12 % 

20.04 Frugter, frugtskaller og plantedele, afløbne, glaserede, kan-
diserede eller på lignende måde tilberedt med sukker: 

B. Andre varer: 

ex I. Med indhold af sukker på over 13 vægtprocent: 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.02 D, 
08.08 B, E og F, samt 08.09, undtagen ananas, 
meloner og vandmeloner 8 % + (I) 

ex II. I andre tilfælde: 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.02 D, 
08.08 B, E og F, samt 08.09, undtagen ananas, 
meloner og vandmeloner 8 % 
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Pos. i den 
fælles 

toldtarif 
Varebeskrivelse Toldsatser 

1 2 3 

20.05 Marmelade, frugtgelé, frugtpuré og frugtmos, fremstillet ved 
kogning, også tilsat sukker: 

B. Marmelade af citrusfrugter: 

ex I. Med indhold af sukker på over 30 vægtprocent, 
undtagen marmelade af appelsiner 19 % + (I) 

ex II. Med indhold af sukker på over 13, men højst 30 
vægtprocent, undtagen marmelade af appelsiner 19 % + (I) 

ex III. Andre varer, undtagen marmelade af appelsiner 19 % 

C. I andre tilfælde: 

I. Med indhold af sukker på over 30 vægtprocent: 

ex b) Andre varer: 

i 
— Af frugter henhørende under pos. 08.01, 

08.08 B, E og F, samt 08.09, undtagen 
ananas, meloner og vandmeloner 12 % + (I) 

ex II. Med indhold af sukker på over 13 vægtprocent, 
men højst 30 vægtprocent: 

— Af frugter henhørende, under pos. 08.01, 08.08 
B, E og F, samt 08.09, undtagen ananas, melo-
ner og vandmeloner 12 % + (I) 

ex III. Andre varer: 

— Af frugter henhørende under pos. 08.01, 08.08 
B, E og F, samt 08.09, undtagen ananas, melo-
ner og vandmeloner 12% 

20.06 Frugter, tilberedt eller konserveret på anden måde, også tilsat 
sukker eller alkohol: 

B. I andre tilfælde: 

I. Tilsat alkohol: 

a) Ingefær 10% 

b) Ananas, i pakninger af nettovægt: 

1. Over 1 kg: 

aa) Med indhold af sukker på over 17 vægt-
procent 10 % + (I) 

bb) I andre tilfælde 10% 

2. 1 kg og derunder: 

aa) Med indhold af sukker på over 19 vægt-
procent 10 % + (I) 

bb) I andre tilfælde 10% 

c) Druer: 

1. Med indhold af sukker på over 13 vægtprocent 25 % + (I) 

2. I andre tilfælde 25 % 
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Toldsatser Varebeskrivelse 

d) Ferskener, pærer og abrikoser, i pakninger af 
nettovægt: 

1'. Over 1 kg: 

aa) Med indhold af sukker på over 13 vægt-
procent 25 % + (I) 

bb) I andre tilfælde 25 % 

2. 1 kg og derunder: 

aa) Med indhold af sukker på over 15 vægt-
procent 25 % + (I) 

bb) I andre tilfælde 25 % 

e) Andre frugter: 

ex 1. Med indhold af sukker på over 9 vægt-
procent, undtagen kirsebær 25 % + (I) 

ex 2. I andre tilfælde, undtagen kirsebær 25 % 

f) Frugtblandinger: 

1. Med indhold af sukker på over 9 vægtprocent 25 % + (I) 

2. I andre tilfælde 25 % 

II. Ikke tilsat alkohol: 

a) Tilsat sukker, i pakninger af nettovægt over 1 kg: 

2. Dele af grapefrugter 11 % + (I) 

3. Mandariner (herunder tangeriner og satsu-
ma); clementiner, wilkings og andre lig-
nende krydsninger af citrusfrugter 19 % + (I) 

4. Druer 18 % + (I) 

ex 8. Andre frugter: 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 
08.08 B, E og F, samt 08.09, undtagen 
ananas, meloner og vandmeloner 8 % + (I) 

— Tamarinder (bælge, pulp) 8 % + (I) 

b) Tilsat sukker, i pakninger af nettovægt 1 kg og 
derunder: 

2. Dele af grapefrugter 11 % + (I) 

3. Mandariner (herunder tangeriner og satsu-
mas); clementiner, wilkings og andre lig-
nende krydsninger af citrusfrugter 20 % + (I) 

4. Druer 19 % + (I) 

ex 8. Andre frugter: 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 
08.08 B, E og F, samt 08.09, undtagen 
ananas, meloner og vandmeloner 8 % + (I) 
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(fortsat) 

c) Ikke tilsat sukker, i pakninger af nettovægt: 

1. 4,5 kg og derover: 

ex dd) Andre frugter: 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 
08.08 B, E og F, samt 08.09, und-
tagen ananas, meloner og vandme-
loner 8 % 

2. Under 4,5 kg: 

ex bb) Andre frugter og frugtblandinger: 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 
08.08 B, E og F, samt 08.09, und-
tagen ananas, meloner og vandme-
loner 8 % 

20.07 Frugt og grønsagssafter (herunder druesaft), ugærede, også 
tilsat sukker, men ikke tilsat alkohol: 

A. Med en vægtfylde ved 15° C på over 1,33: 

III. Andre varer: 

ex a) Med en værdi pr. 100 kg netto på over 30 RE: 

— Safter af frugter henhørende under pos. 
08.01, 08.08 B, E og F, samt 08.09, undtagen 
ananas, meloner og vandmeloner 15 % 

b) Med en værdi pr. 100 kg netto på 30 RE og 
derunder: 

ex 1. Med indhold af tilsat sukker på over 
30 vægtprocent: 

— Safter af frugter henhørende under 
pos. 08.01, 08.08 B, E og F, samt 08.09, 
undtagen ananas, meloner og vand-
meloner 15 % + (I) 

ex 2. I andre tilfælde: 

— Safter af frugter henhørende under 
pos. 08.01, 08.08 B, E og F, samt 08.09, 
undtagen, ananas, meloner og vand-
meloner 15 % 

B. Med en vægtfylde ved 15° C på 1,33 og derunder: 

II. Andre varer: 

a) Med en værdi pr. 100 kg netto på over 30 RE: 

2. Safter af grapefrugter 8 % 

ex 3. Safter af andre citrusfrugter: 

aa) Tilsat sukker 13 % 

bb) I andre tilfælde 1 3 % 

6. Safter af andre frugter og grøntsager: 

ex aa) Tilsat sukker: 

— Af frugter henhørende under pos. 
08.01, 08.08 B, E og F, samt 
08.09, undtagen ananas, meloner 
og vandmeloner 1 0 % 
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— I andre tilfælde, undtagen abri-
kossaft og ferskensaft 17 % 

ex bb) I andre tilfælde: 

— Af frugter henhørende under pos. 
08.01, 08.08 B, E og F, samt 
08.09, undtagen ananas, meloner 
og vandmeloner 10 % 

— I andre tilfælde, undtagen abri-
kossaft og ferskensaft 18 % 

7. Blandinger af safter: 

ex bb) Andre varer, undtagen blandinger 
med indhold af over 25 %, enkeltvis 
eller samlet, af saft af druer, citrus-
frugter, ananas, æbler, pærer, toma-
ter, abrikoser eller ferskener: 

11. Tilsat sukker 17% 

22. I andre tilfælde 18 % 

b) Med en værdi pr. 100 kg netto på 30 RE og der-
under: 

3. Safter af grapefrugter: 

aa) Med indhold af tilsat sukker på over 30 
vægtprocent 8 % + (I) 

bb) Andre varer 8 % 

4. Safter af andre citrusfrugter: 

aa) Med indhold af tilsat sukker på over 30 
vægtprocent 14 % + (I) 

bb) Med indhold af tilsat sukker på 30 vægt-
procent og derunder 14 % 

cc) Ikke tilsat sukker 15 % 

7. Safter af andre frugter og grøntsager, undtagen 
af abrikoser og ferskener: 

ex aa) Med indhold af tilsat sukker på over 30 
vægtprocent: 

— Af frugter henhørende under pos. 
08.01, 08.08 B, E og F, samt 08.09, 
undtagen ananas, meloner og vand-
meloner 10 % + (I) 

— I andre tilfælde, undtagen abrikos-
saft og ferskensaft 17 % + (I) 

ex bb) Med indhold af tilsat sukker på 30 
vægtprocent og derunder: 

— Af frugter henhørende under pos. 
08.01, 08.08 B, E og F, samt 08.09, 
undtagen ananas, meloner og vand-
meloner io % 

— I andre tilfælde, undtagen abrikos-
saft og ferskensaft 17 % 

ex cc) Ikke tilsat sukker: 

— Af frugter henhørende under pos. 
08.01, 08.08 B, E og F, samt 08.09, 
undtagen ananas, meloner og vand-
meloner 10 % 

— I andre tilfælde, undtagen abrikos-
saft og ferskensaft 18 % 
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8. Blandinger af safter: 

ex bb) Andre varer, undtagen blandinger med 
indhold af over 25 %, enkeltvis eller 
samlet, af saft af druer, citrusfrugter, 
ananas, æbler, pærer, tomater, abrikoser 
eller ferskener: 

11. Med indhold af tilsat sukker på 
over 30 vægtprocent 17 % + (I) 

22. Med indhold af tilsat sukker på 
30 vægtprocent og derunder 17% 

33. Ikke tilsat sukker 18 % 

21.02 Ekstrakter og essenser af kaffe, te eller maté; varer fremstillet 
på basis af sådanne ekstrakter og essenser: 

ex A. Essenser af kaffe 9 % 

B. Ekstrakter og essenser af te eller maté; varer fremstillet 
på basis af sådanne ekstrakter og essenser fri 

21.07 Tilberedte næringsmidler, ikke andetsteds tariferet: 

A. Korn, også på kolber, forkogt eller på anden måde tilbe-
redt 4 % + ve 

F. Andre varer: 

I. Uden indhold af mælkefedt eller med indhold af mælke-
fedt på under 1,5 vægtprocent: 

a) Varer, der ikke indeholder saccharose eller indehol-
der under 5 vægtprocent saccharose (herunder invert-
sukker, beregnet som saccharose): 

ex 1. Uden indhold af stivelse eller med indhold af 
stivelse på under 5 vægtprocent: 

— Palmemarv 9 % 

23.01 Mel og pulver af kød, slagteaffald, fisk, krebsdyr og bløddyr, 
uegnet til menneskeføde; fedtegrever: 

B. Mel og pulver af fisk, krebsdyr og bløddyr fri 
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06.03 Afskårne blomster og blomsterknopper til buketter og pynt, friske, tørrede, 
farvede, blegede, imprægnerede eller præparerede på anden måde: 

A. Friske: 

ex I. I perioden 1. juni — 31. oktober: 

— Orkideer (af familien Orchidaceae) og flamingoblomster af arter-
ne Anthurium cultorum Birdsey og Anthurium hortulanum 
Birdsey 

ex II. I perioden 1. november — 31. maj: 

— Orkideer (af familien Orchidaceae) og flamingoblomster af ar-
terne Anthurium cultorum Birdsey og Anthurium hortulanum 
Birdsey 

07.01 Grønsager, friske eller kølede: 

ex T. Andre varer: 

— Gombo, abelmoskus (Hibiscus esculentus L. eller Abelmoschus 
escultentus L. Moench) 

07.03 Grønsager, foreløbigt konserverede i saltlage, svolsyrlingvand eller andre 
konserverende opløsninger, men ikke tilberedte til umiddelbar fortæring: 

ex E. Andre grønsager: 

— Gombo, abelmoskus (Hibiscus esculentus L. eller Abelmoschus 
esculentus L. Moench) 

07.04 Grønsager, tørrede, også snittede, knuste eller pulveriserede, men ikke yder-
ligere tilberedte: 

ex B. Andre varer: 

— Svampe, tørrede, undtagen dyrket champignon 

— Peberrod (Cochlearia armoracia) 

08.05 Nødder, der ikke henhører under pos. 08.01, friske eller tørrede, også af-
skallede: 

D. Pistachenødder 

E. Pekannødder 

F. Arecanødder (betelnødder) og kolanødder 

ex G. Andre varer, undtagen hasselnødder 

08.07 Stenfrugter, friske: 

E. Andre varer 
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08.08 Bær, friske: 

F. Andre varer 

ex 08.09 Andre frugter, friske: 

— Hybenbær 

— Andre frugter, undtagen meloner og vandmeloner 

08.10 Frugter (også kogte), frosne, ikke tilsat sukker: 

ex A. Blåbær og morbær 

ex B. Andre varer: 

— Kvæder 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.02 D, 08.08 B, E og F, 
samt 08.09, undtagen ananas, meloner og vandmeloner 

08.11 Frugter, foreløbigt konserverede (f. eks. med svovldioxidgas eller i saltlage, 
svolsyrlingvand eller andre konserverende opløsninger), men i den fore-
liggende stand uegnede til umiddelbar fortæring: 

C. Melontræsfrugter (papaya) 

D. Blåbær 

ex E. Andre varer: 

— Kvæder 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.02 D, 08.08 B, E og F, 
samt 08.09, undtagen ananas, meloner og vandmeloner 

08.12 Frugter, tørrede, der ikke henhører under pos. 08.01, 08.02, 08.03, 08.04 
eller 08.05: 

E. Melontræsfrugter (papayas) 

ex G. Andre varer: 

— Tamarinder (bælge, pulp) 

08.13 Skaller af meloner og citrusfrugter, friske, frosne, tørrede eller foreløbigt 
konserverede i saltlage, svolsyrlingvand eller andere konserverende opløs-
ninger 

16.02 (a) Andre varer af kød eller slagteaffald, tilberedte eller konserverede: 

B. Andre varer: 

III. Andre varer: 

b) Andre varer: 

ex 1. Med indhold af kød eller slagteaffald af hornkvæg: 

— Tunger af hornkvægt, tilberedte eller konserverede 

20.01 Grønsager og frugter, tilberedt eller konseveret i eddike eller eddikesyre, 
også med tilsætning af sukker, salt, krydderier og sennep: 

ex B. Andre varer, undtagen asier, agurker, »mixed pickles« og sød peber 

(a) Denne position udgår af dette bilag pr. 1. april 1977. 
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20.02 Grønsager, tilberedt eller konserveret på anden måde end i eddike eller 
eddikesyre: 

B. Trøfler 

D. Asparges 

E. Surkål 

20.03 

20.04 

Frugter, frosne, tilsat sukker: 

ex A. Med indhold af sukker på over 13 vægtprocent: 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.02 D, 08.08 B, E og F, 
samt 08.09 undtagen ananas, meloner og vandmeloner 

ex B. Andre varer: 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.02 D, 08.08 B, E og F, 
samt 08.09, undtagen ananas, meloner og vandmeloner 

Frugter, frugstkaller og plantedele, afløbne, glaserede, kandiserede eller på 
lignende måde tilberedt med sukker: 

B. Andre varer: 

ex I. Med indhold af sukker på over 13 vægtprocent: 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.02 D, 08.08 B, E og 
F, samt 08.09, undtagen ananas, meloner og vandmeloner 

ex II. I andre tilfælde: 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.02 D, 08.08 B, E og 
F, samt 08.09, undtagen ananas, meloner og vandmeloner 

20.05 Marmelade, frugtgelé, frugtpuré og frugtmos, fremstillet ved kogning, også 
tilsat sukker: 

B. Marmelade af citrusfrugter: 

ex I. Med indhold af sukker på over 30 vægtprocent, undtagen mar-
melade af appelsiner 

ex II. Med indhold af sukker på over 13, men højst 30 vægtprocent, 
undtagen marmelade af appelsiner 

ex III. Andre varer, undtagen marmelade af appelsiner 

C. I andre tilfælde: 

I. Med indhold af sukker på over 30 vægtprocent: 

ex b) Andre varer: 

— Af frugter henhørende under pos. 08.01, 08.08 B, E og 
F, samt 08.09, undtagen ananas, meloner og vand-
meloner 

ex II. Med indhold af sukker på over 13 vægtprocent, men højst 30 
vægtprocent: 

— Af frugter henhørende under pos. 08.01, 08.08 B, E og F, 
samt 08.09, 

— Undtagen ananas, meloner og vandmeloner 

ex III. Andre varer: 

— Af frugter henhørende under pos. 08.01, 08.08 B, E og F, 
samt 08.09, undtagen ananas, meloner og vandmeloner 
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20.06 Frugter, tilberedt eller konserveret på anden måde, også tilsat sukker eller 
alkohol: 

B. I andre tilfælde: 

I. Tilsat alkohol: 

a) Ingefær 

b) Ananas, i pakninger af nettovægt: 

1. Over 1 kg: 

aa) Med indhold af sukker på over 17 vægtprocent 

bb) I andre tilfælde 

2. 1 kg og derunder: 

aa) Med indhold af sukker på over 19 vægtprocent 

bb) I andre tilfælde 

c) Druer: 

1. Med indhold af sukker på over 13 vægtprocent 

2. I andre tilfælde 

d) Ferskener, pærer og abrikoser, i pakninger af nettovægt: 

1. Over 1 kg: 

aa) Med indhold af sukker på over 13 vægtprocent 

bb) I andre tilfælde 

2. 1 kg og derunder: 

aa) Med indhold af sukker på over 15 vægtprocent 

bb) I andre tilfælde 

e) Andre frugter: 

ex 1. Med indhold af sukker på over 9 vægtprocent, undtagen 
kirsebær 

ex 2. I andre tilfælde, undtagen kirsebær 

f) Frugtblandinger: 

1. Med indhold af sukker på over 9 vægtprocent 

2. I andre tilfælde 

II. Ikke tilsat alkohol: 

a) Tilsat sukker, i pakninger af nettovægt over 1 kg: 

2. Dele af grapefrugter 

3. Mandariner (herunder tangeriner og satsumas); clemen-
tiner, wilkings og andre lignende krydsninger af citrus-
frugter 

4. Druer 

ex 8. Andre frugter: 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.08 B, E og F, 
samt 08.09, undtagen ananas, meloner og vandmeloner 

— Tamarinder (bælge, pulp) 

b) Tilsat sukker, i pakninger af nettovægt 1 kg og derunder: 

2. Dele af grapefrugter 

3. Mandariner (herunder tangeriner og satsumas); clemen-
tiner, wilkings og andre lignende krydsninger af citrus-
frugter 

4. Druer 
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20.06 ex 8. Andre frugter: 
(fortsat) — Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.08 B, E og F, 

samt 08.09, undtagen ananas, meloner og vandmeloner 

c) Ikke tilsat sukker, i pakninger af nettovægt: 

1. 4,5 kg og derover: 

ex dd) Andre frugter: 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.08 B, E 
og F, samt 08.09, undtagen ananas, meloner og 
vandmeloner 

2. Under 4,5 kg: 

ex bb) Andre frugter og frugtblandinger: 

— Frugter henhørende under pos. 08.01, 08.08 B, E 
og F, samt 08.09, undtagen ananas, meloner og 
vandmeloner 

20.07 Frugt og grønsagssafter (herunder druesaft), ugærede, også tilsat sukker, 
men ikke tilsat alkohol: 

A. Med en vægtfylde ved 15° C på over 1,33: 

III. Andre varer: 

ex a) Med en værdi pr. 100 kg netto på over 30 RE: 

— Safter af frugter henhørende under pos. 08.01, 08.08 B, E 
og F, samt 08.09, undtagen ananas, meloner og vandme-
loner 

b) Med en værdi pr. 100 kg netto på 30 RE og derunder: 

ex 1. Med indhold af tilsat sukker på over 30 vægtprocent: 

— Safter af frugter henhørende under pos. 08.01, 
08.08 B, E og F, samt 08.09, undtagen ananas, me-
loner og vandmeloner 

ex 2. I andre tilfælde: 

— Safter af frugter henhørende under pos. 08.01, 
08.08 B, E og F, samt 08.09, undtagen ananas, me-
loner og vandmeloner 

B. Med en vægtfylde ved 15° C på 1,33 og derunder: 

II. Andre varer: 

a) Med en værdi pr. 100 kg netto på over 30 RE: 

2. Safter af grapefrugter 

ex 3. Safter af andre citrusfrugter: 

aa) Tilsat sukker 

bb) I andre tilfælde 

6. Safter af andre frugter og grøntsager: 

ex aa) Tilsat sukker: 

— Af frugter henhørende under pos. 08.01, 08.08 
B, E og F, samt 08.09, undtagen ananas, melo-
ner og vandmeloner 

— I andre tilfælde, undtagen abrikossaft og fer-
skensaft 
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20.07 ex bb) I andre tilfælde: 
(fortsat) — Af frugter henhørende under pos. 08.01, 08.08 

B, E og F, samt 08.09, undtagen ananas, melo-
ner og vandmeloner 

— I andre tilfælde, undtagen abrikossaft og fer-
skensaft 

7. Blandinger af safter: 

ex bb) Andre varer, undtagen blandinger med indhold 
af over 25 %, enkeltvis eller samlet, af saft af 
druer, citrusfrugter, ananas, æbler, pærer, tomater, 
abrikoser eller ferskener: 

11. Tilsat sukker 

22. I andre tilfælde 

b) Med en værdi pr. 100 kg netto på 30 RE og derunder: 

2. Safter af grapefrugter: 

aa) Med indhold af tilsat sukker på over 30 vægtprocent 

bb) Andre varer 

4. Safter af andre citrusfrugter: 

aa) Med indhold af tilsat sukker på over 30 vægtprocent 

bb) Med indhold af tilsat sukker på 30 vægtprocent og der-
under 

cc) Ikke tilsat sukker 

7. Safter af andre frugter og grønsager, undtagen af abrikoser 
og ferskener: 

ex aa) Med indhold af tilsat sukker på over 30 vægtprocent: 

— Af frugter henhørende under pos. 08.01, 08.08 B, 
E og F, samt 08.09, undtagen ananas, meloner og 
vandmeloner 

— I andre tilfælde, undtagen abrikossaft og fersken-
saft 

ex bb) Med indhold af tilsat sukker på 30 vægtprocent og 
derunder: 

— Af frugter henhørende under pos. 08.01, 08.08 B, 
E og F, samt 08.09, undtagen ananas, meloner og 
vandmeloner 

— I andre tilfælde, undtagen abrikossaft og fersken-
saft 

ex cc) Ikke tilsat sukker: 

— Af frugter henhørende under pos. 08.01, 08.08 B, 
E og F, samt 08.09, undtagen ananas, meloner og 
vandmeloner 

— I andre tilfælde, undtagen abrikossaft og fersken-
saft 



Nr. C 257/22 De Europæiske Fællesskabers Tidende 30. 10. 76 

Pos. i den 
fælles 

toldtarif 
Varebeskrivelse 

1 2 

20.07 8. Blandinger af safter: 
(fortsat) ex bb) Andre varer, undtagen blandinger med indhold af 

over 25 %, enkeltvis eller samlet, af saft af druer, 
citrusfrugter, ananas, æbler, pærer, tomater, abrikoser 
eller ferskener: 

11. Med indhold af tilsat sukker på over 30 vægt-
procent 

22. Med indhold af tilsat sukker på 30 vægtprocent 
og derunder 

33. Ikke tilsat sukker 
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III 

(Oplysninger) 

KOMMISSION 

Udbud nr. 1249 fra republikken Tchad vedrørende et projekt, der finansieres af Det 
europæiske økonomiske Fællesskab — Den europæiske Udviklingsfond 

Aftale nr. 1235/TC 

Projekt nr. 3100 041 13 30 

Deltagelse 

Deltagelse i konkurrencen er åben på lige vilkår for 
alle fysiske eller juridiske personer, der er hjemmehø-
rende i de medlemsstater, som har undertegnet 
Yaoundé-konventionerne, eller i de stater, lande og 
oversøiske territorier, der er associerede Det europæi-
ske økonomiske Fællesskab. 

Formål 

Opførelse af nye bygninger i »lycée technique com-
mercial« i byen N'Djamena i republikken Tchad samt 
reparationsarbejder i de gamle bygninger. 

Udførelsesfrist 

Udførelsesfristen skal foreslås af den bydende. Denne 
frist må ikke overskride 18 (atten) måneder. 

Overslag 

275 000 000 CFA-fr. svarende til ca. 1 012 000 RE. 

Betaling 

Det meddeles de bydende, at de i deres bud kan an-
give, hvor stor en procentdel af buddets beløb de øn-
sker udbetalt i det lands valuta, hvori de har deres 
hovedsæde. Denne procentdel skal begrundes af den 
bydende. 

Den myndighed, i hvis navn aftalen indgås 

Varianter 

De bydende skal afgive bud på den tekniske løsning, 
der er foreskrevet i udbudsmaterialet. Derudover kan 
de foreslå varianter inden for de grænser og på de be-
tingelser, der er fastsat i artikel 46 i særbestemmel-
serne. 

Udførelsessted 

N'Djamena, hovedstaden i republikken Tchad. 

»M. le Directeur des Travaux Publics«, der handler 
på republikken Tchads regerings vegne og i dennes 
navn. 

Yderligere oplysninger 

1. »Direction des travaux Publics, Service des Études 
et de l'Hydraulique« BP 436, N'Djamena (repu-
blikken Tchad); 

2. Monsieur Pierre Vigor, Architecte DPLG, 45, Av. 
Aristide Briand, F — 92120 Montrouge. 
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Indgivelse af bud 

Buddene udfærdiges på fransk i fire eksemplarer 
(1 original og 3 kopier) og skal nå frem som anbefa-
let forsendelse mod kvittering for modtagelsen til 
»M. le Directeur des Travaux Publics«, BP 436, 
N'Djamena (republikken Tchad) eller afleveres mod 
kvittering senest den 22. januar 1977. 

Såfremt buddet sendes med posten, skal den bydende 
i et telegram til »M. le Directeur des Travaux 
Publics« give meddelelse om forsendelsens referencer 
(sted, dato og nummer). 

Forsendelsen af de bud, der kommer fra et sted uden 
for republikken Tchad, skal ske ad luftvejen. 

Frist, inden for hvilken den bydende er bundet af sit 
bud 

De bydende er bundet af deres bud i et tidsrum af tre 
(3) måneder fra den dato, der er fastsat for indgivel-
sen af buddene. 

Åbning af buddene 

Åbningen af buddene vil finde sted i offentligt møde 
den 24. januar 1977 kl. 9 lokal tid i kontorerne i »la 
Direction des Travaux Publics«. 

Køb af udbudsmaterialet 

Udbudsmaterialet foreligger på fransk og kan rekvire-
res fra en af følgende adresser: 

i Afrika: 

M. le Directeur des Travaux Publics, BP 436, N'Dja-
mena (republikken Tchad) 

i Europa: 

M. Pierre Vigor, Architecte DPLG, 45, Av. Aristide 
Briand, F-92120 Montrouge. 

Pris for udbudsmaterialet 

22 500 CFA-fr. eller 450 ffr. (i kontanter eller pr. 
bankcheck) eller 83 europæiske regningsenheder. 

Betalingsformer for de rekvisitioner, der kommer fra 
udlandet 

Rekvisitioner fra firmaer beliggende uden for repu-
blikken Tchad eller uden for Den franske Republik 
skal ledsages af en bankcheck lydende på et beløb, 
der svarer til 83 europæiske regningsenheder. 

Bankchecken skal alt efter omstændighederne udste-
des til »M. le Trésorier du Tchad«, N'Djamena, eller 
til M. Pierre Vigor, kontonr. 211042 — B.N.P. 
Duplex — 75. 

Bankchecken skal nødvendigvis være trukket af en 
bank på en anden bank og udstedt til sælgeren. 

Straks efter modtagelsen af rekvisitionen og den 
nævnte check vil udbudsmaterialet blive tilsendt 
køberen ad hurtigste vej. 

Gennemsyn af udbudsmaterialet: 

1. »Direction des Travaux Publics, Service des Études 
et de l'Hydraulique«, N'Djamena (republikken 
Tchad). 

2. Kommissionen for De europæiske Fællesskaber, 
Generaldirektoratet for udvikling, rue de la Loi, 
200 — B-1049 Bruxelles. 

3. De europæiske Fællesskabers informationskonto-
rer: 

D-53 Bonn, Zitelmannstrafie 22 

Luxembourg, Centre européen 

1-00187 Rome, Via Poli 29 

F-75782 Paris, Cedex 16, rue des Belles-Feuilles 61 

Haag, Lange Voorhout 29. 

4. M. Pierre Vigor, Architecte DLPG, 45, av. Aristide 
Briand, F-92120 Montrouge — (tlf. 735 92 50). 
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OFFENTLIGE BYGGE- OG ANLÆGSARBEJDER 

(Offentliggørelse af meddelelser angående offentlige bygge- og anlægsarbejder og tilde-
ling af offentlige arbejder i overensstemmelse med Rådets direktiv 71/305/EØF af 

26. juli 1971, udvidet med Rådets direktiv 72/277/EØF af 26. juli 1972) 

FORMULAR TIL BEKENDTGØRELSE AF ENTREPRISER 

A. Offentligt udbud 

1. Navn og adresse på den ordregivende myndighed (artikel 16 e)(x): 

2. Den valgte udbudsform (artikel 16 b): 

3. a) Udførelsessted (artikel 16 c): 

b) Ydelsernes art og omfang, almindelig karakteristik af arbejdet (artikel 16 c): 

c) Hvis entreprisen er opdelt i flere afsnit, størrelsesordenen af de forskellige afsnit og muligheden for at afgive bud på 
et, flere eller samtlige afsnit (artikel 16 c): 

d) Angivelse af entreprisens formål, når denne også omfatter projektering (artikel 16 c): 

4. Eventuelt fastsat udførelsesfrist (artikel 16 d): 

5. a) Navn og adresse på den myndighed, til hvilken anmodning om udbudsbetingelser og supplerende dokumenter kan 
rettes (artikel 16 f): 

b) Sidste dag for fremsættelse af denne anmodning (artikel 16 f): 

c) (eventuelt) Det beløb, der skal erlægges for at modtage disse dokumenter, samt betalingsbetingelser (artikel 16 f): 

6. a) Sidste dag for modtagelse af bud (artikel 16 g): 

b) Den adresse, til hvilken de skal fremsendes (artikel 16 g): 

c) Det eller de sprog, på hvilke de skal affattes (artikel 16 g): 

7. a) Personer, der kan være til stede ved åbningen af buddene (artikel 16 h): 

b) Dato, klokkeslet og sted for denne åbning (artikel 16 h): 

8. (eventuelt) Sikkerhedsstillelse og garantier, som forlanges (artikel 16 i): 

9. Væsentlige finansierings- og betalingsbestemmelser og/eller henvisning til de forskrifter, der fastsætter regler herfor 
(artikel 16 j): 

10. (eventuelt) Den retlige form, som den sammenslutning af entreprenører, til hvilken entreprisen overdrages, skal have 
(artikel 16 k): 

11. Økonomiske og tekniske minimumskrav, som entreprenøren skal opfylde (artikel 16 1): 

12. Frist, inden for hvilken afgiveren af buddet er forpligtet til at vedstå sit bud (artikel 16 m): 

13. Kriterier, der vil blive lagt til grund ved antagelse af et bud. Andre kriterier end den laveste pris skal nævnes, når de 
ikke er angivet i udbudsbetingelserne (artikel 29): 

14. Andre oplysninger: 

15. Dato for afsendelse af bekendtgørelsen (artikel 16 a): 

(') De i parentes anførte artikler henviser til R&dets direktiv 71/305/EØF af 26. juli 1971 (EFT nr. L 185 af 16. 8. 1971. s. 5). 
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B. Begrænset udbud 

1. Navi^ og adresse på den ordregivende myndighed (artikel 17 a)(J): 

2. Den valgte udbudsform (artikel 17 a): 

3. a) Udførelsessted (artikel 17 a): 

b) Ydelsernes art og omfang, almindelig karakteristik af arbejdet (artikel 17 a): 

c) Hvis udbuddet er opdelt i flere afsnit, størrelsesordenen af de forskellige afsnit og muligheden for at afgive bud på 
et, flere eller samtlige afsnit (artikel 17 a): 

d) Angivelse af entreprisens formål, når denne også omfatter projektering (artikel 17 a): 

4. Eventuelt fastsat udførelsesfrist (artikel 17 a): 

5. (eventuelt) Den retlige form, som den sammenslutning af entreprenører, til hvilken entreprisen overdrages, skal have 
(artikel 17 a): 

6. a) Sidste dag for modtagelse af anmodninger om deltagelse (artikel 17 b) : 

b) Den adresse, til hvilken de skal fremsendes (artikel 17 b): 

c) Det eller de sprog, på hvilke de skal affattes (artikel 17 b): 

7. Sidste dag for afsendelse af opfordringer til at afgive bud (artikel 17 c): 

8. Oplysninger om entreprenørens egne forhold samt de økonomiske og tekniske minimumskrav, som han skal opfylde 
(artikel 17 d): 

9. Kriterier, der vil blive lagt til grund ved antagelse af et bud, når de ikke er nævnt i opfordringen til at afgive bud (artikel 
18 d): 

10. Andre oplysninger: 

11. Dato for afsendelse af bekendtgørelsen (artikel 17 a): 

i1) De i parentei anførte artikler henviser til Rådets direktiv 71/3Q5/EØF af 26. juli 1971 (EFT nr. L 185 af 16. 8. 1971, s. 5). 
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Offentligt udbud 

1. Landratsamt Ostalbkreis, Neue Heidenheimer Strafie 15, 
D - 7080 Aalen. 

2. Offentligt udbud. 

3. a) D - 7080 Aalen. 

b) Til opførelse af fagskolecentret med 141 098 m3 bebyg-
get rumfang og 33 588 m2 etageareal udbydes følgende: 
31.10.0-31.27.8 jord-, beton-, jernbeton-, murer-, kloake-
rings-, dræningsarbejder og jernbetonelementer. 

c) Der er forudset opdeling i del-entrepriser. 

Der kan afgives bud på entrepriserne enkeltvis eller sam-
let. 

d) 

4. Planlagt færdiggørelsestid: 15. april 1977 —30. april 1978. 

5. a) Gottschlich — Hahn, Partner, Architekten — Ingeni-
eure, Hochturm 19, D-7210 Rottweil, Tlf. 
07 41/4 50 51. 

b) 2. november 1976. 

c) DM 110 som skal betales med crossed check, udstedt til 
modtageren »Ostalbkreis — Kreisklasse«, under mærket 
«BSZ Aalen*. Den crossede check skal vedlægges an-
søgningen. 

6. a) 21. december 1976, kl. 12.00. 

b) Kreisbauamt, Lange Strafie 31, D - 7080 Aalen. 

c) Tysk. 

7. a) Bydende og disses befuldmægtigede. 

b) 21. december 1976, fra kl. 14.00 i mødesalen på Kreis-
krankenhaus, Aalen. 

8. Der skal stilles en sikkerhed for korrekt udførelse af entrepri-
sen, hvilket fremgår af nr. 8.1 i Besondere Vertragsbedingun-
gen des Ostalbkreises — BVB (1973). 

Som afhjælpningsgaranti tilbageholdes 5 % af afregnings-
summen. Entreprenøren kan i stedet stille en kaution fra et i 
Den tyske Forbundsrepublik eller Vestberlin anerkendt 
låneinstitut eller kautionsselskab. 

9. Betalinger sker i henhold til nr. 22 i Zusåtzlichen Vertragsbe-
dingungen des Ostsalbkreises — ZVB (1973). 

10. 

11. Dokumentation for: 

— omsætningen ved de i de seneste tre regnskabsår udførte 
bygge- og anlægsarbejder; 

— de inden for de seneste tre afsluttede regnskabsår udførte 
arbejder, som kan sidestilles med det udbudte, med angi-
velse af den ordregivende myndighed, udførelses-
måderne og udførelsestiden; 

— det tekniske udstyr, ansøgeren har til rådighed for ud-
førelsen. 

12. 4 måneder fra åbningen af buddene. 

13. I henhold til § 25 VOB/A vil accept blive meddelt den by-
dende, hvis bud under hensyn til alle tekniske og økonomi-
ske synspunkter forekommer mest antageligt. 

14. Udbudsmaterialet kan, før det rekvireres, besigtiges hos 
Arch.-Buro Gottschlich-Hahn-Partner. 

15. 21 oktober 1976. 

(1591/1441) 
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Offentligt udbud 

1. Norfolk County Council, County Hall, Norwich, Norfolk, 
NR1 2DH, England, UK. 

2. Laveste, antagelige bud i konkurrence. 

3. a) Norfolk County Councils område. 

b) 1. Varmvalset asfalt, levering og udlægning (uden 
mængdeangivelser). 

2. Overfladebehandling af veje. 

c) I udbudsformularerne vil der blive anmodet om prisangi-
velser for levering til de forskellige områder, og de by-
dende kan afgive bud for og deres bud kan blive antaget 
for et eller flere områder. Den samlede anslåede mængde 
for 1. er 90 000 t og for 2. ca 2,5 mio. m2, men disse 
mængder afhænger af det til disse arbejder til rådighed 
stående pengebeløb. 

d) Der kræves ikke projektering. 

4. Ved slutningen af regnskabsåret 31. marts 1978. 

5. a) County Surveyor, adresse som punkt 1. 

b) Overfladebehandling, 26. november 1976. Varmvalset 
asfalt, 3. januar 1977. 

c) Der skal ikke betales for udbudsdokumenter. 

6. a) Overfladebehandling, 8. december 1976. Varmvalset 
asfalt, 14. januar 1977. 

b) County Secretary, adresse som punkt 1. 

c) Engelsk. 

7. a) County Secretary eller hans repræsentant. 

b) Overfladebehandling, 8. december 1976, varmvalset as-
falt, 14. januar 1977 eller på et af County Secretary fastsat 
tidspunkt i County Hall, Norwich, Norfolk. Ikke offent-
ligt. 

8. 

9. Månedlige betalinger. 

10. Hvis en gruppe af entreprenører bliver tildelt en kontrakt, 
kræves det, at hvert enkelt firma i gruppen er solidarisk an-
svarlig for kontrakten. 

11. Artikel 25 a) og artikel 26 b). 

12. Indtil 1. april 1977. 

13. Laveste, antagelige bud i konkurrence. 

14. 

15. 21. oktober 1976. 

i 

(1592/1442) 
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Offentligt udbud 

1. Københavns Kommune, magistratens 4. afdeling, stadsinge-
niørens direktorat, afløbskontoret, Islands Brygge 37, 
DK-2300 København S, Danmark. 

2. Offentlig licitation i henhold til lov nr. 216 af 8. juni 1966 
om licitation mv. 

3. a) København. 

b) Arbejdet omfatter udførelsen af følgende 2 afsnit af led-
ningen fra Strandvænget til Renseanlæg Lynetten: 

1. Søstrækningen Strandvænget — Kalkbrænderi-
beløbskaj (ca. 415 m ledning med indvendig diame-
ter 180 cm). 

2. Søstrækningen Levantkaj — Lynetten (ca. 1410 m led-
ning med indvendig diameter 180 cm). 

Ledningerne udbydes principielt på funktionskrav, men 
er i udbudsmaterialet beskrevet som armerede betonrør. 

Der kan afgives tilbud på udførelsen af såvel de enkelte 
strækninger som det samlede arbejde. 

c) 

d) 

4. 1. marts 1977 - 1. juli 1978. 

5. a) Licitationsmaterialet udleveres hos B. Højlund Rasmus-
sen, rådgivende civilingeniører, Vimmelskaftet 47, 
DK-1161 København K. Hf. 01 14 21 37. 

b) 

c) Depositum for tilbagelevering af udbudsmaterialet (Dkr. 
2000) erlægges i crossed check stilet til: Stadsingeniørens 
direktorat, afløbskontoret. 

6. a) Tirsdag den 21. december 1976 kl. 12.00. 

b) Tilbud mærket »Licitation den 21. december 1976 kl. 
12.00, Rensenalæg Lynetten, søledninger« indleveres el-
ler fremsendes til: Magistratens 4. afdeling, Rådhuset, 
1. sal, værelse 50, DK-1599 København V. 

c) Dansk. 

7. a) De bydende er berettigede til at være til stede ved åbnin-
gen af tilbudene. 

b) Tirsdag den 21. december 1976 kl. 12.00 på Københavns 
Rådhus, 1. sal, værelse 50, Rådhuspladsen, København. 

8. Entreprenøren skal, forinden arbejdet begyndes, yde en sik-
kerhedsstillelse på 10 % af entreprisesummen (ekskl. 
moms) for opfyldelsen af sine forpligtelser over for bygher-
ren. 

9. Månedlige acontoudbetalinger for udført arbejde. Der tilba-
geholdes 10 % af disse udbetalinger indtil det tilbageholdte 
beløb har nået 5 % af hele entreprisesummen. 

10. 

11. Tilbudsgiveren skal på forespørgsel, inden en uge efter mod-
tagelsen af en sådan, føre de i, artikel 25, litra a) og c), samt arti-
kel 26, litra b), anførte beviser for sin finansielle og økonomi-
ske evne og tekniske kapacitet. 

12. Den bydende skal vedstå sit tilbud i 9 uger regnet fra licita-
tionsdagen. 

13. Der henvises til det under punkt 2 anførte. 

Tilbudsgiveren skal endvidere kunne dokumentere, at han 
har erfaring, der gør det sandsynligt, at han kan gennemføre 
det aktuelle arbejde. 

14. 

15. 21. oktober 1976. 

(1600/1449) 
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Offentligt udbud 

1. Landschaftsverband Westfalen-Lippe, Autobahnamt 
Hamm, Otto-Krafft-Platz 8, D-4700 Hamm 1. 

2. Offentligt udbud efter Verdingungsordnung fur Bauleistun-
gen, del A (VOB/A). 

3. a) Schmehausen/Lutke-Uentrop, Hamm, Arnsberg, Nord-
rhein-Westfalen (Forbundsrepublikken Tyskland). 

b) Jord-, nedrivings-, beton-, jernbeton-, stål-, kørebane-
belægnings-, tætnings- og murerarbejder i forbindelse 
med den dobbeltsidige udvidelse af broen på motor-
vejsstrækningen Oberhausen-Hannover-A 2-, over 
floden Lippe ved Schmehausen, km 388,077, bygværk 
nr. 161. Udbuddet omfatter blandt andet levering og 
ydelse af: 

ca. 5 000 m3 jordarbejder, 

ca. 1 150 t nedrivning af stålkonstruktioner, 

ca. 320 m borepæle med stor diameter, 

ca. 1 100 m3 jernbeton til underbygning, 

ca. 4 250 m2 overbygning, 

85 t armerings jern, 

78 m vandtæt overgangskonstruktion, 

25 stk. brolejer, 

272 m stålgelænder, 

400 m autoværn, 

8 000 m2 støbeasfalt, 

3 100 m2 brolægning med SF-sten. 

c) Projektet kan ikke opdeles. 

d ) 

4. 350 arbejdsdage (delaflevering efter 200 arbejdsdage). 

5. a) Autobahnamt Hamm, Otto-Krafft-Platz 8, D-4700 
Hamm 1. 

b) Skriftlig anmodning indtil 3. november 1976. 

c) Gebyr for udbudsdokumenterne andrager DM 40,— og 
skal overføres til konto nr. 1008127 i Kreis- und Stadt-
sparkasse Unna, hovedfilial Hamm. Kvittering for indbe-
taling vedlægges anmodningen. 

6. a) Som punkt 5 a). 

b) Tysk. 

c) 

7. a) Bydende og disses befuldmægtigede. 

b) 8. december 1976, kl. 11.00, adresse som punkt 1). 

8. Sikkerhed (kaution) udgør 3 % af entreprisesummen. Der 
modtages kun kaution fra et i Den tyske Forbundsrepublik 
anerkendt kautionsselskab eller låneinstitut 

9. A conto-betalinger og endelig afregning efter Verdingungs-
ordnung fur Bauleistungen — del B (VOB/B). 

10. 

11. Entreprenøren skal, efter anmodning herom, inden for en 
uge dokumentere sin økonomiske status og sin tekniske 
kompetence. Desuden skal han vedlægge dokumentation 
for udførte arbejder inden for de seneste tre afsluttede regn-
skabsår, der kan sidestilles med det udbudte. 

12. 28. februar 1977. 

13. I henhold til § 25 VOB/A vil accept blive meddelt den by-
dende, hvis bud under hensyn til alle tekniske og økonomi-
ske synspunkter forekommer mest antageligt 

14. 

15. 25. oktober 1976. 

(1607/1457) 
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Offentligt udbud 

1. Forces Armées, Service de l'État-Major Général, 8e Service 
Regional des Constructions, 3, rue E. Thibaut, B-5000 
Namur. 

2. Offentligt udbud. 

3. a) Marche-en-Famenne. 

b) Opførelse af en bygning til en brigadestab, samt af tre byg-
ninger til »Compagnies Indépendentes« på militærbasen 
(nøglefærdige). 

c) 

d) 

4. 220 arbejdsdage. 

5. a) Groupe Gepima — l.PlaceToucrée, B-5400 Marche-en-
Famenne. 

b) 

c) Udbudsbetingelser nr. 6/8/A/220, pris: bfr. 62 200 (inkl. 
moms, ekskl. forsendelsesudgifter) kontant eller indbe-
talt på konto nr. 194-0072091-20 i Société Anonyme 
Crédit Général de Banque til kredit for Association Ge-
pima i Marche-en-Famenne. 

6. a) 6. december 1976 inden kl. 11.00. 

b) Som punkt 1. 

c) Fransk — formularerne vedlagt de særlige udbudsbetin-
gelser skal benyttes. 

7. a) Offentlig. 

b) 6. december 1976 kl. 11.00 på den i punkt 1 angivne ad-
resse. 

8. Den udpegede entreprenør skal stille en kaution på 5 % af 
kontraktsummen, eksklusive moms. 

9. Månedlige udbetalinger i takt med arbejdets fremskriden. 

10. 

11. Autorisation: kategori D klasse 8 (arbejder for over bfr. 
150 000 000, ekskl. moms). 

12. 90 kalenderdage at regne fra 7. december 1976. 

13. 

14. Da berigtigelser kan fremkomme før udløbet af fristen for 
indgivelse af bud, bedes entreprenører senest 10 dage før 
åbning af buddene rette henvendelse til det i punkt 1 nævnte 
kontor med anmodning om, at meddelelser vedrørende 
eventuelle berigtigelser tilstilles dem. 

15. 25. oktober 1976. 

(1610/1460) 
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Offentligt udbud 

1. Rijkswaterstaat, directie Friesland, Tesselschadestraat 2, 
NL-Leeuwarden. 

2. Offentligt udbud i henhold til Uniform Aanbestedingsregle-
ment. 

3. a) Kommunerne Sneek og Wijmbritseradeel. 

b) Udbudsbetingelser nr. F1149: etablering af vejunderbyg-
ning, bygning af en bro samt etablering af vejbelægnin-
ger i forbindelse med anlæg af hovedvej 43 som motorvej, 
afsnittet Sneek — Uitwellingerga, med tilhørende arbej-
der. 

Arbejdet omfatter bl.a.: 

— udgravning og udlægning af ca. 77 000 m3 jord og 
sand; 

— udgravning og bortkørsel af ca. 251 000 m3 jord; 

— udgravning, transport og udlægning af ca. 56 000 m3 

sand på land; 

— udgravning, transport og udlægning af ca. 
379 000 m3 sand i vand; 

— levering og forarbejdning af ca. 35 000 t asfaltbeton 
og 850 m3 armeret beton; 

— forarbejdning af ca. 1 200 m betonpæle og 80 t arme-
rings jern. 

c) 

d) 

4. Hele arbejdet skal afleveres senest 1. november 1978. Dele af 
arbejdet skal afleveres før de i udbudsbetingelserne nævnte 
datoer. 

5. a) Udbudsbetingelserne fås under henvisning til nr. F 1149 
efter tirsdag den 9. november 1976 hos Staatsuitgeverij, 
Christoffel Plantijnstraat 1. 's-Gravenhage, Nederlan-
dene (tlf.: 070-814511). 

Udbudsbetingelserne ligger efter tirsdag den 9. novem-
ber 1976 til gennemsyn hos: 

— Ministerie van Verkeer en Waterstaat, Plesmanweg 1, 
's-Gravenhage; 

— Hoofddirectie van de Waterstaat, Koningskade 4, 
's-Gravenhage; 

— de Rijkswaterstaat, arrondissement Friesland-West, 
Tesselschadestraat 2, Leeuwarden. 

Oplysninger gives af Rijkswaterstaat, arrondissement 
Friesland-West, Tesselschadestraat 2, Leeuwarden, fre-
dag den 19. november 1976,fra kl. 10.00 til kl.12,00 og fra 

kl. 14,00 til kl. 16,00. Dokumenter indeholdende oplys-
ninger ligger til gennemsyn sammesteds fra denne dato. 

Kopi af oplysningerne kan på anmodning fås gratis 
samme sted. 

b) 

c) Prisen for udbudsbetingelserne: Hfl. 50,40 (inklusive 
BTW (moms), eksklusive forsendelsesomkostninger). 
Indbetaling til Staatsuitgeverij, Christoffel Plantijnstraat 
1, 's-Gravenhage, efter modtagelse af faktura. 

6. a) Fredag den 17. december 1976 inden kl. 11.00. 

b) Som punkt 1. 

c) Nederlandsk. 

7. a) Åbningen af buddene er offentlig. 

b) Fredag, den 17. december 1976 kl. 11.00, adresse som 
punkt 1. 

9. Betaling hver anden uge af de forfaldne beløb i takt med ar-
bejdets fremskriden efter at der er stillet en sikkerhed på 
5 % af entreprisesummen. 

10. 

11. Den bydende skal inden en uge efter at have modtaget op-
fordring hertil bevise sin økonomiske og tekniske kapacitet 
ved at give følgende oplysninger: 

— Et bevis for, at virksomheden er optaget i det faglige regi-
ster; 

— en bankerklæring, hvoraf virksomhedens økonomiske 
kapacitet fremgår; 

— en erklæring om virksomhedens samlede omsætning og 
dens omsætning i forbindelse med bygge- og anlægsar-
bejder i de seneste tre regnskabsår; 

— en liste over de arbejder, virksomheden har udført i løbet 
af de seneste fem år, værdien af disse arbejder og tid og 
sted for udførelsen samt angivelse af bygherren. 

12. 30 dage efter dagen for åbningen af buddene. 

13. Den bydende må kunne bevise, at han har erfaring med ud-
førelsen af lignende arbejder. 

15. 25. oktober 1976. 

(1611/1461) 



30.10.76 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. C 257/33 

Begrænset udbud 

1. Doncaster Metropolitan Borough Council, 1 Priory Place, 
Doncaster, South Yorkshire, England, UK. 

2. Laveste antagelige bud i konkurrence blandt udvalgte by-
dende. 

3. a) Old Road, Conisbrough, England, UK. 

b) 140 kommunale boliger samt tilhørende arbejder. Boli-
gerne opføres i traditionelt byggeri, dvs. armeret beton-
fundament, hulmure af mursten og blokke, tagspær af 
træ, med betontagsten; indvendige vægge er pudsede og 
lofter er beklædte med gipsplader. Entreprisen omfatter 
veje og kloakering, offentlige og private stier, parkerings-
pladser, anlæg af grønne områder og tilhørende arbejder. 

c) 

4. 86 uger. 

5. The Standard Form of Building Contract, udgaven for lokale 
myndigheder med mængdefortegnelser, 1963-udgaven (re-
videret juli 1976), udgivet af the Joint Contracts Tribunal. 

6. a) 18. november 1976. 

b) Chief Architect, Directorate of Technical Services, Don-
caster Metropolitan Borough Council, 15 South Parade, 
Doncaster, South Yorkshire DN1 2DL, UK. 

c) Engelsk. 

7. Januar 1977. 

8. Entreprenøren skal afgive følgende oplysninger: 

— Dokumentation for at ingen af de i artikel 23 nævnte for-
hold er gældende for entreprenøren. 

— Dokumentation for entreprenørens økonomiske status 
som nævnt i artikel 25, litra a), b) og c). 

— Dokumentation for entreprenørens tekniske kompe-
tence som nævnt i artikel 26, litra a), b), c), d og e). 

9. Som punkt 2. 

10. Kontrakten indeholder en bestemmelse om svingninger i 
lønninger og materialepriser. 

Entreprisens værdi udgør ca. £ 1 400 000. 

Dagbøderne er på £ 10,00 pr. uge eller del af en uge for hver 
bolig, der ikke er færdiggjort i overensstemmelse med pro-
grammet for den successive færdiggørelse. 

Den udpegede entreprenør skal stille en sikkerhed på 10 % 
af entreprisesummen for korrekt udførelse af entreprisen. 

11. 20. oktober 1976. 

(1594/1443) 
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Begrænset udbud 

1. Midlothian District Council. 

2. Laveste, antagelige bud i konkurrence blandt udvalgte entre-
prenører. 

3. a) Dalkeith, Midlothian, Skotland. 

b) Adskillige arbejder i forbindelse med en generel forbed-
ring af 171 boliger, hvilket omfatter forandring, forbed-
ring og fornyelse af eksisterende køkkener og badeværel-
ser, installation af komplet centralvarmeanlæg og ind-
lægning af nye el-ledninger. 

c) Kontraktens niveau £ 500 000 til £ 1 000 000. 

d) Kontraktformen er The Standard Form of Building Con-
tract, ændret ved Scottish Supplement, og endvidere 
ændret ved Midlothian District Council. 

4. 31. oktober 1977. 

5. Dersom en gruppe af entreprenører afgiver et bud, skal hvert 
medlem af gruppen være solidarisk ansvarlig for entrepri-
sen. 

6. a) 14. november 1976. 

b) Director of Technical Services, Springfield Place, Roslin 
EH25 9LW. 

c) Engelsk. 

7. 1. marts 1977. 

8. Artikel 25. 

9. 

10. 

11. 21. oktober 1976. 

(1595/1444) 



30.10.76 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. C 257/35 

Begrænset udbud 

1. Scottish Development Department, Road Project Team, 
NCR Building, 2 Roseburn Gardens, Edinburgh EH12 
5NJ, Skotland. 

2. Laveste, antagelige bud i konkurrence blandt udvalgte entre-
prenører. Særlige tildelingskriterier benyttet i forbindelse 
med bud modtaget fra udvalgte entreprenører. 

3. a) Skotland, hovedvej A9, ca. 30 km syd for Inverness, Inver-
nessshire, Skodand. 

b) Anlæg af en ca. 14 km lang, 7,3 m bred vej uden midterad-
skillelse, med enten bøjelig eller stiv belægning; udgrav-
ning af ca. 900 000 m3 blødt materiale og 470 000 m3 

klippe, som altsammen bruges til etablering af vej-
skåning. Arbejdet omfatter desuden konstruktion af en 
større bro med 3 fag, 180 m lang, og 3 andre broer, hvortil 
kommer forbindelsesveje, dræning, og andre arbejder i 
tilknytning hertil. De anslåede udgifter for arbejderne er 
£7,5 mill. 

c) 

d) 

4. 24 måneder fra påbegyndelsesdatoen, som skriftligt med-
delt af den for kontrakten ansvarlige ingeniør. 

5. Dersom en gruppe af entreprenører afgiver et antageligt 
bud, skal hvert medlem af gruppen underskrive en er-
klæring om, at hvert enkelt firma eller virksomhed er solida-
risk ansvarlig for entreprisen. 

6. a) 15. november 1976. 

b) The Secretary, adresse som punkt 1. 

c) Engelsk. 

7. Januar 1977 (med forbehold for færdiggørelse af den lovfor-
melige behandling). 

8. Bevis for optagelse i et fagregister eller aktieselskabsregister-
et i Det forenede Kongerige eller Irland. 

Statusopgørelse/driftsregnskaber for de seneste tre år, herun-
der en erklæring om omsætningen ved bygge- og anlægsar-
bejder. 

En erklæring om de tekniske kvalifikationer hos det le-
dende og tilsynsførende personale, der er ansvarligt for arbej-
derne, samt oplysninger om tidligere erfaring med britisk 
byggepraksis. 

En liste over arbejder på over 1 million RE, der er udført i de 
seneste fem år, værdi og sted for hvert arbejde og navnet på 
den ordregivende myndighed. 

Oplysninger om maskiner og udstyr, der er til rådighed ved 
arbejdets udførelse. 

Oplysning om, hvorvidt virksomheden agter at benytte 
egen eller lokal arbejdskraft. 

9. Nærmere oplysninger om tildelingskriterierne vil fremgå af 
opfordringen til at afgive bud. 

10. Kontrakten baseres på Institution of Civil Engineers Condi-
tions of Contract til brug i forbindelse med Works of Civil 
Engineering Construction (femte udgave) med ændringer 
fra the Scottish Development Department i forbindelse 
med kontrakter for vejarbejder, specifikationen for vej- og 
broarbejder, tegninger og mængdefortegnelser. Der tillades 
svingninger i lønninger og materialpriser. Månedlige a con-
to-betalinger på grundlag af en vurdering af udført arbejde 
og materialer leveret til byggepladsen. 

11. 21. oktober 1976. 

(1597/1446) 
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Begrænset udbud 

1. Greater London Council HG/D/1, The County Hall, Lon-
don SE1 7PB, England, UK. 

2. Laveste, antagelige bud i konkurrence blandt udvalgte entre-
prenører. 

3. a) Usk Road, Wandsworth, London, SW11. 

Kortreference: National Grid TQ 264753. 

b) Boligbebyggelse bestående af én blok med 4-værelses lej-
ligheder i armeret murværk; otte blokke med to-etagers 
rækkehuse i murværk. 

Anslået værdi: £ 2,5 millioner. 

Kontraktbetingelser er RIBA kontraktform, Local 
Authorities udgave, med mængdefortegnelser. 

c) 

d) 

4. Udførelsesfristen er 27 måneder fra påbegyndelsesordren, 
der forventes i marts 1977. 

6. a) 18. november 1976. 

b) Sir John Burnet, Tait & Partners, 10 Bedford Square, Lon-
don WC IB 3RH, England. 

c) Engelsk. 

7. 9. december 1976. 

8. Navn og adresse på entreprenørens bankforbindelse hos 
hvem byrådets bankforbindelse kan indhente oplysninger 
om entreprenørens økonomiske forhold. 

Statusopgørelser for de seneste tre år. 

Samlet omsætning ved bygge- og anlægsarbejder for de sene-
ste tre år. 

En liste over arbejder, udført i de seneste fem år. 

Oplysninger om disponibel arbejdsstyrke og udstyr. 

Oplysninger om påtænkt organisation og ledelse i forbin-
delse med entreprisens udførelse. 

9. Laveste, antagelige bud i konkurrence under forudsætning 
af, at prisen står i et rimeligt forhold til arkitektens overslag. 

10. Der er 6 uger til rådighed for afgivelse af bud. 

Arbejdet overvåges af myndighedens arkitekt. Der kan gives 
byggepladsinstruktioner af en heltidsansat bygningskon-
duktør. 

Udarbejdelse af den endelige afregning foretages af en ud-
nævnt mængdeberegner. 

Alle bydende vil modtage et eksemplar af kontraktbetingel-
serne samt to uindbundne eksemplarer af mængdef ortegnel-
serne. Indtil to ekstra mængdefortegnelser kan, efter anmod-
ning, leveres gratis. 

Bud og mængdefortegnelser udfyldes i pund sterling og beta-
ling sker kun i pund sterling. 

Der kan ikke rejses krav om deltagelsen i udvælgelsen, og 
der gives ikke oplysninger om behandlingen af den byden-
des ansøgning. 

11. 21. oktober 1976. 

(1599/1448) 
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Begrænset udbud 

1. Direction des Télécommunications du Réseau National. 
30, rue du Commandant René Mouchotte, F-75675 Paris 
Cedex 14. 

2. Begrænset udbud. 

3. a) Orleans, rue Eugéne Vignat. 

b) Opførelse af en udvidelse af Centre d'Exploitation des 
Télécommunications du Réseau National d'Orleans. 

Byggeriet omfatter opførelse af en rektangulær bygning 
med betonskelet og -gulv, ydre mål: 48 meter lang og ca. 
12 meter bred, og som støder op til den nuværende byg-
nings sydøstlige hjørne. Bygningen omfatter fra kældere-
tage til tredje etage: 

Kælderetage: ca. 680 m2 — lokale krydsfeltrum, batteri-
rum, kraftforsyningsafdeling, nødstrømsanlæg, luftkon-
ditionering, lagerrum, kabel^ange, gangarealer. 

Stueetage: ca. 680 m2 — transmissionsudstyr, teknisk 
vedligeholdelsesafdeling, SEQUIN-edb-anlæg, luftkon-
ditionering, værksted, telex, toilet- og baderum, gangarea-
ler. 

Mezzanin: ca. 209 m2 — spiselokale, vagtlokale, gardero-
ber, toilet- og baderum, badekabiner, gangarealer. 

1. etage: ca. 680 m2 — demodulation, sendeudstyr, luft-
konditionering, chefkontor, sekretariat, afdelingschef-
kontor, toilet- og baderum, garderober, gangarealer. 

2. etage: teledatamatik, luftkonditionering, kontorer, toi-
let- og baderum, garderober. 

3. etage: undervisningslokaler, mødesale, garderober, toi-
let- og baderum. 

Tagetagen: maskinrum. 

I alt ca. 3 820 m2 gulvareal, heri indbefattet tag- og 
kælderetage. 

c) De tekniske afsnit omfatter: 

Elektriske installationer: installering af lys og kraft i loka-
lerne samt i gangene mellem de to bygninger, 
nødstrømsanlæg og ydre belysning. 

Centralvarme: installation af centralvarmeanlæg med 
radiatorer. Luftkonditioneringsanlæg: Opførelse af et 
luftkonditioneringsanlæg i lokalerne: CTR og SEQUIN 
edb-anlæg såvel som teledatamatik. 

Elevator: installation af en elevator. 

Samtlige arbejder med opførelse af udvidelsen udgør en 
enkelt hovedentreprise (inklusive de tekniske afsnit) til 
et beløb af ca. ffr. 58 mio.; entreprisen overdrages ved be-
grænset udbud til akkordpris. 

d ) 

4. 14 måneder. Forventet begyndelsesdato: andet kvartal 1977. 

5. Hovedentreprise. 

6. a) 19. november 1976. 

b) Monsieur l'Ingénieur Général, Directeur des Télécom-
munications du Réseau National, Service des Båtiments, 
værelse 891. Adresse som punkt 1. 

c) Fransk. 

7. 

8. Referencer, der kræves af ansøgerne: 

Kvalifikationer i henhold til OPQCB 100 eller 110 og 130, 
131, 132 eller 133. Mindste kvalifikation 5 og 6 stjerner. 

Dokumenter, der skal vedlægges ansøgning om deltagelse: 

— To beviser for faglig dygtighed, som vedrører konstruk-
tioner af ovennævnte type, udstedt af sagkyndige. 

— En kopi af ansøgerens bevis for faglige kvalifikationer. 

— En referenceliste over konstruktioner af lignende art ud-
ført i løbet af de seneste 3 år. 

— En liste over virksomhedens tekniske udstyr samt perso-
nale, endvidere omsætningen for 1975 og 1976. 

9. 

10. Kontor, hvor yderligere oplysninger kan indhentes i forbin-
delse med dette udbud: Service »Båtiments«. Adresse: 67, 
Avenue Lénine, F-94112 Arcueil Cedex. Tlf. 656 38 91. 

11. 22. oktober 1976. 

(1596/1445) 
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Begrænset udbud 

1. Communauté Urbaine de Bordeaux, 2e Direction, 3e Bu-
reau, 20, Cours Pasteur, F - 33076 Bordeaux-Cedex. 

2. Begrænset udbud efter indkaldelse af ansøgninger. 

3. a) Saneringskvarteret omkring rådhuset i Bordeaux (33). 

b) Opførelse af Hotel de la Communauté Urbaine, Bor-
deaux (4. afsnit). 

Afsnittenes betegnelse. I parentes er angivet minimums-
kravene med hensyn til kvalifikationer (OPQCB), afsnit-
tets størrelsesorden og antallet af stjerner: 

5c) Vandbeholdere (ingen; ffr. 187 000 i september 
1976-priser; i henhold til referencer (Levering og 
opstilling af 3 eller 4 metalbeholdere på hver 40m3 

som brandsikring i højhusbyggeri)). 

23a) Flisearbejder og hård gulvbelægning, lagt i cement 
(141; ffr. 586 000 i november 1975-priser; 4 stjer-
ner). 

23b) Sten- og marmorflisebelægninger (ingen; ffr 
608 000 i november 1975-priser; i henhold til refe-
rencer (marmorgrus 8-15 mm lagt i cement og 
støbt på stedet)). 

30) Dekorativ keramikvægebeklædning (udvendig og 
indvendig) (ingen; ffr. 816 000 i november 
1975-priser; i henhold til referencer). 

31) Omlægning af de omkringliggende arealer (ingen; 
ffr. 1 200 000 i november 1975-priser; i henhold til 
referencer (flisebelægning, brolægning med ral, 
beplantninger)). 

32) Udsmykning og fast inventar (711 og 2210; ffr. 
3 000 000 i september 1976-priser; 4 stjerner). 

c) En virksomhed kan ikke byde på alle afsnittene, men kun 
på de afsnit, som virksomheden er kvalificeret til. 

d) 

5. Når sammenslutniger af virksomheder med solidarisk an-
svar afgiver bud, skal en fælles mandatar udpeges. 

6. a) 26. november 1976. 

b) Communauté Urbaine de Bordeaux, Bureau des Adjudi-
cations 2éme Direction 3éme Bureau, 20, Cours Pasteur, 
F - 33076 Bordeaux-Cedex. Ansøgningerne skal frem-
sendes i anbefalet brev eller kan afleveres til Bureau des 
Adjudications i en dertil indrettet boks. 

Brevet skal bære påtegnelsen: »Construction de l'Håtel 
de la Communauté — 4éme phase«. 

c) Fransk. 

7. 

8. Anmodningerne om deltagelse skal vedlægges følgende bi-
lag: Kvalifikationsbevis — tekniske referencer fra bygge-
pladser i 1974 og 1975 — duelighedsattest — omsætning i 
1974ogl975 — attest, som bevidner at entreprenøren eller 
firmaet har opfyldt sine forpligtelser med hensyn til ydelser 
til social sikring. 

9. I henhold til artikel 300 i Code des Marchés Publics (RF). 

10. I henhold til artikel 251 (stk. 1 og 2) i Code des Marchés Pu-
blics (den franske lov om entreprisekontrakter med det of-
fentlige) skal virksomhederne indsende to erklæringer i hen-
hold til cirkulære af 13. august 1973 (Journal Officiel de la 
R.F. (Den franske Statstidende) af 10. oktober 1973 — øko-
nomi- og finansministeriet). 

Formularerne til disse ansøgninger står til rådighed for alle 
de ansøgende virksomheder i Bureau des Adjudications de 
la Communauté Urbaine de Bordeaux, telefon: (56) 90.91.92 
eller (56) 44.18.40, lokal 547. 

4. 24 måneder for samtlige arbejder. 11. 22. oktober 1976. 

(1598/1447) 
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Begrænset udbud 

1. Kent County Council, County Hall, Maidstone, Kent, UK. 

2. Laveste, antagelige bud i konkurrence blandt udvalgte entre-
prenører. 

3. a) Sittingbourne South High School, Brenchley Road, Sit-
tingbourne, Kent. 

b) Udvidelse og tilføjelser til en eksisterende skole, omfat-
tende følgende 4 enheder: 

En 2-etages undervisningsblok som tilbygning til den 
nuværende. 

En 1-etages naturfags- og klasseværelsesblok som tilbyg-
ning til den nuværende. 

En idrætshal med tilhørende redskabsrum, stødende op 
til nuværende omklædningsrum. 

En fritliggende landbrugsfagsblok, med tømmerskelet-
konstruktion, med tilhørende drivhus og overdækket ar-
bejdsareal. 

Kontrakten omfatter arbejder, udført af udpegede under-
entreprenører, især for installationer til varme, varmt 
vand, elektricitet og stålskelet samt tagdækning. 

Kontraktens værdi er ca. £ 550 000. 

c) 

4) 

4. 18 måneder. 

5. 

6. a) 19. november 1976. 

b) The County Architect, adresse som punkt 1. 

c) Engelsk. 

7. Primo december 1976. 

8. Følgende oplysninger skal vedlægges: 

Bevis for firmaets optagelse i handelsregisteret. 

Bankerklæring, der viser firmaets økonomiske kapacitet. 

Oplysning om firmaets omsætning og omsætningen i for-
bindelse med byggeri inden for de seneste tre regnskabsår. 

En liste over arbejder på mere end 1 mio RE udført inden for 
de seneste fem år; oplysning om disse arbejders værdi, arbej-
dets art, byggested samt adressen på de myndigheder, det 
blev udført for. 

9. Der vil blive taget hensyn til erfaring med lignende byggeri. 

10. Månedlige a conto-betalinger på grundlag af en vurdering af 
udført arbejde etc. med fradag af 3 % i tilbageholdelse i over-
ensstemmelse med betingelserne i Standard Form of Buil-
ding Contract udgivet af Joint Contracts Tribunal. Entrepri-
sesummen vil blive reguleret i overensstemmelse med Na-
tional Economic Development Office's prisreguleringsreg-
ler for byggekontrakter. 

11. 22. oktober 1976. 

(1601/1451) 



Nr. C 257/40 De Europæiske Fællesskabers Tidende 30.10.76 

1. Staffordshire County Council, County Buildings, Stafford, 
England, UK. 

2. Begrænset udbud. 

3. a) Stafford, Staffordshire. 

b) Opførelse i traditionel konstruktion af politistation, rets-
lokale og kontorer for tilsynsværger. 

Anslåede omkostninger £ 1,5 millioner. 

c) Der vil blive indhentet bud på det samlede projekt. 

d) Kontrakten omfatter ikke projektering. 

4. 2 år. 

5. Standard Form of Building Contract — udgaven for lokale 
myndigheder med mængdefortegnelser, 1963 udgaven (revi-

udbud 

deret juli 1976) udgivet af The Joint Contracts Tribunal med 
godkendelse af The Royal Institute of British Architects 
osv. 

6. a) Tirsdag den 23. november 1976, kl. 10.00, hvorefter der 
udvælges en begrænset liste over entreprenører, der op-
fordres til at afgive bud. 

b) The County Architect, Green Hall, Lichfield Road, Staf-
for4 STI7 4LA, England. 

c) Engelsk. 

7. Januar/februar 1977. 

8. I henhold til artikel 25 a) og c) og artikel 26 b), d) og e). 

9. Vil blive specificeret i opfordringen til at afgive bud. 

10. 

11. 22. oktober 1976'. 

(1602/1452) 



30.10.76 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. C 257/41 

Begrænset udbud 

1. Staffordshire County Council, County Buildings, Stafford, 
England, UK. 

2. Begrænset udbud. 

3. a) Stafford, Staffordshire. 

b) Weston Road High School. Opførelse i traditionel kon-
struktion. Anslåede omkostninger £ 900 000. 

c) Der vil blive indhentet bud på det samlede projekt. 

d) Kontrakten omfatter ikke projektering. 

4. 2 år. 

5. Standard Form of Building Contract — udgaven for lokale 
myndigheder med mængdefortegnelser, 1963 udgaven (revi-
deret juli 1976) udgivet af The Joint Contracts Tribunal med 
godkendelse af The Royal Institute of British Architects osv. 

6. a) Tirsdag den 23. november 1976, kl. 10.00, hvorefter der 
udvælges en begrænset liste over entreprenører, der op-
fordres til at afgive bud. 

b) The County Architect, Green Hall, Lichfield Road, Staf-
ford STI 7 4LA, England. 

c) Engelsk. 

7. Januar/februar 1977. 

8. I henhold til artikel 25 a) og c) og artikel 26 b), d) og e). 

9. Vil blive specificeret i opfordringen til at afgive bud. 

10. 

11. 22. oktober 1976. 

(1603/1453) 



Nr. C 257/42 De Europæiske Fællesskabers Tidende 30.10.76 

Begrænset udbud 

1. Staffordshire County Council, County Buildings, Stafford, 
England, UK. 

2. Begrænset udbud. 

3. a) Newcastle-Under-Lyme, Staffordshire. 

b) Opførelse i traditionel konstruktion af retsbygning og 
kontorer for tilsynsværger. 

Anslåede omkostninger £ 900 000. 

c) Der vil blive indhentet bud på det samlede projekt. 

d) Kontrakten omfatter ikke projektering. 

4. 2 år. 

5. Standard Form of Building Contract — udgaven for lokale 
myndigheder med mængdefortegnelser, 1963 udgaven (revi-
deret juli 1976) udgivet af The Joint Contracts Tribunal med 
godkendelse af The Royal Institute of British Architects osv. 

6. a) Tirsdag den 23. november 1976, kl. 10.00, hvorefter der 
udvælges en begrænset liste over entreprenører, der op-
fordres til at afgive bud. 

b) The County Architect, Green Hall, Lichfield Road, Staf-
ford ST17 4LA, England. 

c) Engelsk. 

7. Januar/februar 1977. 

8. I henhold til artikel 25 a) og c) og artikel 26 b), d) og e). 

9. Vil blive specificeret i opfordringen til at afgive bud. 

10. 

11. 22. oktober 1976. 

(1604/1454) 



30.10.76 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. C 257/43 

Begrænset udbud 

1. Staffordshire County Council, County Buildings, Stafford, 
England, UK. 

2. Begrænset udbud. 

3. a) Tamworth, Staffordshire. 

b) Tamworth Comprehensive School. Opførelse i traditio-
nel konstruktion. Anslåede omkostninger £ 550 000. 

c) Der vil blive indhentet bud på det samlede projekt. 

d) Kontrakten omfatter ikke projektering. 

4. 2 år. 

5. Standard Form of Building Contract — udgaven for lokale 
myndigheder med mængdefortegnelser, 1963 udgaven (revi-
deret juli 1976) udgivet af The Joint Contracts Tribunal med 
godkendelse af The Royal Institute of British Architects osv. 

6. a) Tirsdag den 23. november 1976, kl. 10.00, hvorefter der 
udvælges en begrænset liste over entreprenører, der op-
fordres til at afgive bud. 

b) The County Architect, Green Hall, Lichfield Road, Staf-
ford STI 7 4LA, England, UK. 

c) Engelsk. 

7. December 1976/januar 1977. 

8. I henhold til artikel 25 a) og c) og artikel 26 b), d) og e). 

9. Vil blive specificeret i opfordringen til at afgive bud. 

10. 

11. 22. oktober 1976. 

(1605/1455) 



Nr. C 257/44 De Europæiske Fællesskabers Tidende 30.10.76 

Begrænset udbud 

1. Chief Executive, Metropolitan of Sandwell Town Hall, West 
Bromwich, West Midlands, UK. 

2. Laveste, antagelige bud i konkurrence blandt udvalgte entre-
prenører. 

3. a) Tibbington Terrace, Tipton. 

b) Opførelse af 66 boliger i traditionelt byggeri med til-
hørende udvendige arbejder, kloakering og parkerings-
pladser. 

Der vil blive udpeget underentreprenører til WS-instal-
lationerne og de elektriske installationer. 

Anslået byggesum for alle arbejder mellem £ 415 000 og 
£ 1 000 000. 

c) 

d) 

4. 60 uger fra byggepladsens overtagelse. 

5. Dersom en gruppe af entreprenører afgiver et antageligt 
bud, skal hvert medlem af gruppen underskrive en er-
klæring om, at hvert enkelt firma eller virksomhed er solida-
risk ansvarlig for entreprisen. 

6. a) 15. november 1976. 

b) Chief Architect, Municipal Buildings, Cradley Heath, 
Warley, West Midlands. 

c) Engelsk. 

7. 26. november 1976. 

8. Den udbydende myndighed kræver, at ansorgerne ved-
lægger følgende oplysninger: 

— Bevis for optagelse i et fagregister eller aktieselskabsregi-
ster et i Det forenede Kongerige eller Irland. 

— Statusopgørelse for de seneste tre år, herunder en er-
klæring om omsætningen ved bygge- og anlægsarbej-
der. 

— En erklæring om de tekniske kvalifikationer hos det le-
dende og tilsynsførende personale, der er ansvarlig for 
arbejderne, samt oplysninger om tidligere erfaring med 
britisk byggepraksis. 

— En liste over arbejder på over 1 million RE, der er udført i 
de seneste fem år, værdi og sted for hvert arbejde og nav-
net på den ordregivende myndighed 

— Oplysninger om maskiner og udstyr, der er til rådighed 
ved arbejdets udførelse. 

— Oplysning om, hvorvidt virksomheden agter at benytte 
egen eller lokal arbejdskraft. 

Firmaer fra Belgien eller Italien som er opført på nationale 
lister over entreprenører, som er anerkendte med henysn til 
teknisk og økonomisk kapacitet, kan fremsende et optagel-
sescertificat, der vil blive accepteret i stedet for dokumenta-
tion for ovenmævnte stykke 1, 2 og 4. 

9. Laveste bud, som opfylder de stillede krav. 

10. Kontrakten baseres på the Standard Form of Building Con-
tract, udgaven for lokale myndigheder med mængdeforteg-
nelser af 1963 (revideret udgave juli 1976), med Emergency 
Amendment nr. 1 /1975: Tillægsparagraf 3 0 A, udgivet at the 
Joint Contracts Tribunal. 

Betalinger i forbindelse med kontrakten sker i £ sterling. I 
bud og alle øvrige dokumenter skal priser angives i £ ster-
ling. 

11. 22. oktober 1976. 

(1606/1456) 



30.10.76 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. C 257/45 

Begrænset udbud 

1. Milton Keynes Development Corporation, Wavendon To-
wer, Wavendon, Milton Keynes, MK17 8LX, England, UK. 

2. Laveste, antagelige bud i konkurrence blandt udvalgte entre-
prenører. 

3. a) (CL.4) Kontorbygning i den centrale del af Milton Key-
nes, North Buckinghamshire, England. 

b) 2 tre- og fireetages kontorbygninger i armeret beton på i 
alt 15 000 m2 med tilhørende byggepladsarbejder. 

De samlede arbejders værdi er anslået til mellem £ 4,75 
million og £ 5,25 million. 

c) 

d) 

4. Ca. 24 måneder, på basis af prisvarationer. 

5. Dersom en gruppe af entreprenører afgiver et antageligt 
bud, skal hvert medlem af gruppen underskrive en er-
klæring om, at hvert enkelt firma eller virksomhed er solida-
risk ansvarlig for entreprisen. 

6. a) 18. november 1976. 

b) Quantity Surveying Manager. Adresse som pkt 1. 

c) Engelsk. 

7. Januar 1977. 

8. Bevis for opagelse i et fagregister eller aktieselskabsregister-
et i Det forenede Kongerige eller Irland. 

Navn og adresse på entreprenørens bankforbindelser, hos 
hvem bygherrens bankforbindelse kan indhente oplysnin-
ger om entreprenørens økonomiske forhold. 

Statutsopgørelse for de seneste tre år, herunder en erklæring 
om omsætningen ved bygge- og anlægsarbejder. 

En erklæring om de tekniske kvalifikationer hos det le-
dende og tilsynførende personale, der er ansvarligt for arbej-
derne, samt oplysninger om tidligere erfaring med britisk 
byggepraksis. 

En liste over lignende arbejder på over 1 million RE, der er 
udført i de seneste fem år, værdi og sted for hvert arbejde og 
navnet på den ordregivende myndighed. 

Oplysninger om disponibel arbejdsstyrke og udstyr. 

9. Tildelingskrtiterierne vil fremgå af udbudsmaterialet. 

10. Kontrakten baseres på Articles of Agreement and Condi-
tions of Contract indeholdt i Standard Form of Building 
Contract, udgaven for lokale myndigheder eller private (se-
neste udgave) udgivet af Joint Contracts Tribunal med 
ændringer fra den udbydende myndighed. Nye kontrakter 
for lignende arbejder kan forhandles med den udvalgte en-
treprenør. 

11. 22. oktober 1976. 

(1608/1458) 



Nr. C 257/46 De Europæiske Fællesskabers Tidende 30.10.76 

Begrænset udbud 

1. Milton Keynes Developrnent Corporation, Wavendon To-
wer, Wavendon, Milton Keynes, MK17 8LX, England, UK. 

2. Laveste, antagelige bud i konkurrence blandt udvalgte entre-
prenører. 

3. a) Northfield Advance Factory Units i den nordlige del af 
Milton Keynes, North Buckinghamshire, England. 

b) Fire en-etages fabriksenheder udført som to sam-
menhængende blokke; hver blok dækker ca. 5 300 m2 

sammen med tilhørende byggepladsarbejder. Der benyt-
tes stålrammekonstruktion (der er gjort forberedelser til 
stålarbejdet) med profilerede metalplader og eternittage. 

De samlede arbejders værdi er anslået til mellem £ 3A 
million og £ 1 million. 

c) 

d) 

4. 13 måneder, på basis af prisvariationer. 

5. Dersom en gruppe af entreprenører afgiver et antageligt 
bud, skal hvert medlem af gruppen underskrive en er-
klæring om, at hvert enkelt firma eller virksomhed er solida-
risk ansvarlig for entreprisen. 

6. a) 18. november 1976. 

b) Quantity Surveying Manager. Adresse som pkt. 1. 

c) Engelsk. 

7. Januar 1977. 

8. Bevis for optagelse i et fagregister eller aktieselskabsregister-
et i Det forenede Kongerige eller Irland. 

Navn og adresse på entreprenørens bankforbindelser, hos 
hvem bygherrens bankforbindelse kan indhente oplysnin-
ger om entreprenørens økonomiske forhold. 

Statusopgørelse for de seneste tre år, herunder en erklæring 
om omsætningen ved bygge- og anlægsarbejder. 

En erklæring om de tekniske kvalifikationer hos det le-
dende og tilsynsførende personale, der er ansvarligt for arbej-
derne, samt oplysninger om tidligere erfaring med britisk 
byggepraksis. 

En liste over lignende arbejder på over 1 million RE, der er 
udført i de seneste fem år, værdi og sted for hvert arbejde og 
navnet på den ordregivende myndighed. 

Oplysninger om disponibel arbejdsstyrke og udstyr. 

9. Tildelingskriterierne vil fremgå af udbudsmaterialet. 

10. Kontrakten baseres på Articles of Agreement and Condi-
tions of Contract, indeholdt i Standard Form of Building 
Contract, udgaven for lokale myndigheder eller private (se-
neste udgave) udgivet af Joint Contracts Tribunal med 
ændringer fra den udbydende myndighed. Nye kontrakter 
for lignende arbejder kan forhandles med den udvalgte en-
treprenør. 

11. 22. oktober 1976. 

(1609/1459) 



30.10. 76 De Europæiske Fællesskabers Tidende Nr. C 257/47 

Supplerende oplysninger 

Gebouwenfonds voor de Rijksscholen, Provinciale dienst Antwerpen, Boomgaardstraat 22-24, 
B 2600 Berchem 

(De Europæiske Fællesskabers Tidende nr. C 229 af 30. september 1976, s. 12 — 
Offentligt udbud) 

Vedr.: Schoten — HRITO (Statsinstitut for højere teknisk undervisning). 

Etape 1 — Opførelse af klassefløje, vasrksteder og administrationsbygning. 

/ stedet for: 4. Byggefase I 200 arbejdsdage. Byggefase II 300 arbejdsdage. 

læses: ' 4. Byggefase I 300 arbejdsdage. Byggefase II 300 arbejdsdage. 

(1421) 



N r . C 257/48 De Europæiske Fællesskabers T idende 30. 10. 76 

Supplerende oplysninger 

Lufthavnen Bruxelles-National. Arbejder i forbindelse med bygning af en tunnel under bane 
07 L/25 R, med tilkørselsveje 

(De Europæiske Fællesskabers Tidende nr. C 225 af 29. september 1976, s. IS — 
Offentligt udbud) 

Vedr.: Regie der Luchtwegen, Directie Exploitatie, Dienst Werken, B - 1040 Bruxelles, Kunst-
laan 41. 

Den opgivne bøde på bfr. 25 000 pr. dag i tilfælde af overskridelse af tidsfristen på 30 kalender-
dage (§ 48 C — bøde på grund af for sen aflevering — s. 17 i de særlige udbudsbetingelser) 
skal multipliceres med 10 og bliver således bfr. 250 000 pr. dag. 

For god ordens skyld anmodes de bydende om ved afgivelse af deres bud at anføre, at de har 
taget dette til efterretning. 

22. oktober 1976. 

(1401/1450) 
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